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HET BETERE LAND. 


REISLIED. 


te 


Nan t eind der zee, die wij te zaÂâm bevaren, 
Blaauwt eens voor ons ’t begeerde strand: 
Daar, Broeders! rijst, aan onbekende baren, 


In morgenglans , de kust van ’4 bet’'re Land. 


Vaak woedt de storm, zien wij die kust verschijnen, 
Nog eenmaal, en de golfslag brandt: 
Maar ook welhaast zien wij dien storm verdwijnen, 


En rustig staart de blik op ’2 bet're Land. 


Zij, die, vóór ons, den verren togt volbragten , 
Begroeten ons met mond en hand; 
En slaakten wij bij ’t afscheid bange klagten, 
Het welkomlied wacht ons in ’4 bef’re Land, 
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Wij zien hen weêr, die Broeders, Zusters, Vrinden, 
Weleer aan ons getrouw verpand, 
En zalig is ’t den knoop weêr aan te binden, 


Die eeuwig ons hereent in ’4 bet're Land. 


En daar dan zaâm, verbroederd , neêrgezeten , 
CT 
Voor eeuwig weêr aan hen verwant, 
Is al de smart en ’t leed der reis vergeten , 


Eu eindloos heil toeft ons in ’4 betf're Land. 


De levensboom staat daar, in reine luchten, 
In ’t Eden van dat oord geplant; 
Zijn koele schaäuw , zijn bladrenkroon en vruchten 


Verkwikken ons daar in dat bet're Land. 


„Daar zal ons oog den Oudsten Broeder groeten; 
Wij drukken Hem, wat eer! de hand, 
Aanbidden Hem en vallen aan Zijn voeten, 


En danken Hem de komst in ’4 bef're Land, 


mm Do 


Komt, Broeders , komt! — Hoe ook de reis moog’ loopen, 
Zij eindigt eens aan ’t eeuwig strand: 
Volharden wij in ’t onbedrieglijk hopen! 


’t Geloof voert ons eenmaal in ’% bet're Land, 


Het oog in ’t zeil! de hand aan ’t roer geslagen! 
En onze borst in Liefde ontbrand! 
Wie zou, met ons , den verren togt niet wagen ? 


En valt hij bang — hij voert naar ’4 bef're Land, 


Wat rest ons hier ? — Wat kan deze aarde ons geven? — 
Een donker graf — een handvol zand, — 
Maar eeuwigheid en onvergankliĳk leven 


En hemelrust wacht ons in ’# bef're Lande 


Junij 1851. W.H. WARNSINCK, Bz. 


DE ECHO (9. 


’k VV il de liefste zangstof kiezen! 
Amor zij mijn lied gewijd; 
Hem, die al wat leeft en ademt 


Hart en ziel en zin verblijdt! 


Waar natuur haar eêlste gaven 
’t Menschdom overvloedigst biedt, 
Of, waar naauw een vruchtbaar struikje 


Den verstaalden grond ontschiet ; 


In het morgenbarend Oosten, 
Of het avondteelend West : 
Zelfs op ’t ijs der beide polen 


Staat zijn rozentroon gevest. 


and rame 


Ééne stem slechts doet zich hooren: 
s Vivat Amor! Amor leev’!”’ 
En alom herhalen de Echo's : 


» Amor leev’!” 


» Amor leev’ 1” 

Alles buigt zich op zijn wenken; 
Toont zich vaardig en gedwee, 

Om zijn’ hoogen wil te volgen, 


Waar’ ’t ook naar de verste reê, 


Alles roemt, met dankbre harten, 
’t Zoet genot, dat hij bereidt; 
Alles smaakt , door zijne gunsten, 


’s Levens reinste zaligheid. 


Jeugd en grijze roepen beide: 


‘»Vivat Amor! Amor leev’!” 


web iek 
En hun roepen de Echo's tegen: 


» Ámor leev’ [” 


» Amor leev’!”’ 
Luaat de wijsgeer hem verachten, 

Koel en stuursch en norsch van zin: 
Amor spreekt — de wijsgeer wankelt, 


En kij offert aan de min, 


Laat de held naar lauwren dingen, 
Waar de krijg het hevigst woedt: 
Als hem Amor roept ten strijde, 


Toont hij meerder heldenmoed, 


Hemel zij geleerden Krito 
Zijn geliefde boekencel : 
Amor wenkt — weg is zijn hemel; 


Met geleerdheids tooverspel. 


mn Q _—_ 
Karel mint het vrije leven, 
Doof voor Amors zilvren stem3 
Maar hij hoort Louise zingen, 


En de liefde kluistert hem. 


Zilverlokkige Argon strompelt 
Langs zijn eenzaam levenspad : 
Vriendlijke Amor steunt den grijsaard, 


En hij loopt weêr vlug en rad, 


Argon, Karel, Krito, Wijsgeer, 
Alle roepen : » Amor leev’!”” 
En hun roepen de Echo’s tegen : 

» Amor leev’ !”’ 


» Amor Jeev’! ” 


Welk een’ invloed en vermogen 


Heeft die Aartsbeheerscher niet , 


En hoe sluipt hij ijlings binnen, 


Waar hij harten open ziet. 


Feest- en gulle dischvermaken 
Zijn hem gunstigst voor zijn doel; 
Maar hij treft bij druk of smarten 


Ook der maagden teêr gevoel. 


Slot noch grendel kan hem deren; 
Alles zwicht , waar hij ’t gebiedt: 
Ja het oog van Voogd of Tante 


Weert den schalkschen mingod niet. 


In paleizen en in hutten 


Roept men: » Amor, Amor leev’!” 
En dan roepen de Echos tegen: 
» Amor leev’ ”” 


» Amor leev’!” 


ee en 


Zwijgt dan monden, die hem honen! 
Klinkt dan citers hem ter eer! 
Welkom blijft hij in ons midden, 


Welkom als ons hoofd en heer ! 


Allen roepen we, opgetogen : 
» Vivat Amor, Amor leev’ !” 


En ons roept weêr d’Echo tegen : 


» Amor leev’ 1” 


» Amor leev’ !”” 


1829. J. vr BREET. 


(*) Dit stukje ,een pendant van het: Wivat Amor! des 
Heeren Sranpaw, welk dichtstukje, benevens deszelfs 
voorbeeldeloos kunstjuweelije : Het Vogelnestje „ouder de 
geschiktste voor de declamatie mag gerekend worden, 
werd aldus getiteld en opzettelijk vervaardigd, om 
het effect der gesmoorde stembuiging, bij de kunst 
matige voordragt, te doen hooren. 


DE STORM. 


—_— 


D. Hemel dreunt, 
Het aardrijk steunt 
En schudt zijn ingewanden ; 
De mensch verschrikt 
En kermt , en blikt 


Naar ’s hemels duistre wanden. 


Daar rijst de storm! 
En d'arme worm 
Schuilt onder muur en daken ; | 
Zijn woning zwicht , 
Hoe sterk en digt, 


En stort met vreeslijk kraken. 
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Naar buiten dan! 
Wie vlugten kan, 
Zoek’ op het veld zijn redding. — 
Daar rijst de vloed 
En treedt met spoed 


Van uit zijn diepe bedding. 


De storm schiet uit, 
Met hol geluid, 

En beukt de zwakke dijken ; 
Hij graaft en wroet, 
En have en goed 


Moet voor zijn arm bezwijken, 


Een’ reus gelijk , 

Scheurt hij den eik 
Van d'ijzervasten wortel, 

En plet en trapt , 


Waarkeen hij stapt , 
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Des menschen werk te mortel, == 


Daar stort hij los 

Op ’t kermend bosch, 
En velt de hoogste stammen ; 

Het kraakt en krakt 

En ploft en zakt. 


Wie zal zijn’ arm verlammen ? 


Daar ligt het woud, 

Eer de ochtend graauwt, 
Een -tal verslagen helden ; 

Het stormgebrom 

Loeit om en om, 


Zijn zegepraal te melden, 


Het veld ligt plat, 
Des landmans schat 


Is als een damp vervlogen, 


BENE) mes 


Zijn lust is heên, 
Zijn hoop is kleen, 
Zijn hoofd naar ’t stof gebogen. — 


Wat ziedt en kookt 
En bruischt en rookt 

Aan gindsche zij der duinen? — 
Voor ’t scheemrend oog 
Als bergen hoog, 


Met witbeschuimde kruinen. 


Gebruisch , geklots, 
Aan strand en rots, 
Geplomp, geplas der watren, 
Bij ’t golfgedruisch 
Geloei, gesuis, 


Met buld'rend, schokkend klat'ren, — 


De scheep’ling gilt 


| 


En waagt en spilt 
Vergeefs zijn laatste krachten; 
Zijn ranke boot 

Duikt in den schoot 


Der nooit te peilen nachten. 


’t Ontheisterd wrak 
Geeft krak op krak, 
Zijn taaije ribben buigen ; 
Daar rijst een klip ! 
En ’t mastloos schip 


Spat knittrend los in duigen. — 


Nu rust de Reus. — 
Hij beuk’ en kneuz’ 
En terg’ de bevende aarde — 
Gods wil en stem 
Ontwapent hem, 


God wenkt, de nood bedaarde, — 


— 1 — 
Hij, dienaar Gods, 
Legt weêr zijn knods 

Voor ’s Hoogsten zetel neder; — 
Maar ’t menschdom smeekt , 
Verschrikt , verbleekt: 

Ach! straf zoo hard niet weder. 


LUBLINK WEDDIK, 
Purmerende. ” 


AFGELUISTERDE ZAMENSPRAAK. 
Ld 


GRIET, 
Wat drommel, Jan! ’t Is volle maan , 
En d' Almanak wijst reeds het laatst kwartier ons aan? 
JANs 
Och, Griet! Het schort je aan het gezigt: 
De beursklok is door Gaz verlicht, 
GRIET. 
Door Gaz ?,.. spreek toch goed Hollands, dwaas ! 
Het licht schijnt zeker door een gaas, 


Rotterdam. KUYPER. 
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DE TROUWE KNECHT, 


D. winter naakt; heel ’t Poolsch gebied 
Staat lelieblank , waar ’t oog ook ziet. 
De winter naakt; zijn strenge blik 
Vervult het gansche land met schrik, 

® De sneeuw daalt neêr , trots scherpe winden, 


En nergens is meer ’t spoor te vinden. 


Graaf Liowitz , doof voor elk gevaar, 

Ontbiedt zijn moedig rossenpaar, 

Ter sledevaart, van Warschau’s wal 

Naar Ostorwo , door berg en dal; 
Een afstand, bij gebaande wegen, 


Naauw in een dagreis afgelegen, 


»pnMij wel! (roept Joseph uit, zijn knecht.) 

»Ik doe, o Graaf ! wat giĳ mij zegte 

» Maar ligt spelt ginds het bosch ons wee; 

»Ik bid u, neem uw zwaard toch meê, 
»Ons grijnst op zulke barre wegen 


» Misschien een vreeslijk onheil tegen.” 


»»Geen edelman reist met een zwaards; 
»» (Hernam de Graaf) wees niet vervaard. 
»» Breng mij mijn dubbel jagtgeweer 
»nEn zet u bij uw” meester neêr. 

»» Bespaar uw’ raad, laat mij met vrede 


»»En zorg voor ’t voorspan en de slede,” * 


En voorwaarts ging 't op snellen draf; 
Nu heuvels op , dan heuvels af; 

Op velden, door den winter grijs , 
Langs stroomen, nu verhard tot ijs. 


Niets kon der rossen voortgang staken, 


g 
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Slechts van de sneeuw hoort men het kraken, 


En ’t paardenkoppel , fier en vlug, 

Lei zoo reeds menig mijl terug. 

Der hoofdkerks torenspits , hoe hoog , 

Verdween reeds lang voor *t vérziend oog. 
Niets hield der rossen voortgang tegen ; 


Half was de weg reeds afgelegen. — 


Doch, zoo als Joseph ’t had verwacht, 

Begon het vallen van den macht. 

Allengs verdween het zonnelicht ; 

’t Ving aan te scheemren voor ’t gezigt; 
En voorwaarts lag, ’t was niet te ontkomen, 
Een bosch van statige eikenboomen. 

» Graaf ! ’t is nog tijd, die herberg daar 

»Behoede ons beiden voor gevaar. 


nRust, rust daar uit tot morgen vroeg; 


» De stal is mij, uw’ knecht, genoeg. 
»En, is het Godes welbehagen, 


„Dan weêr op reis bij ’t ochtend-dagen,” 


De Graaf slaat alles in den wind 

En zegt: »» Wat beeft gij als een kind ? 

»» Volg mij; ’k ben mij geen vrees bewust, 

»» Aan ’t eind der reis wacht ons de rust. 
»» Als ik het wil, voegt u het zwijgen; 


n» Rij voort... hoe ook de paarden hijgen.”’” 


De knecht , bekommerd, spreekt geen woord, 

De Graaf gebiedt , de reis gaat voort: 

Men naakt het woud; de teugels los , 

Vliegt kogelsnel ’t gespan door ’t bosch. 
Maar eensklaps, bij het voorwaarts dringen , 


Ziet men door wolven zich omringen. 


De knecht, bezield met heldenmoed , 
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Drijft zijn gespan tot grooter’ spoed, 

De Graaf grijpt naar zijn jagtgeweer , 

En menig wolf valt stervend neêr. 
Maar ach! hoe veel er ook bezwijken... 


Hun overmagt is niet te ontwijken, — 


De honger spoort het moordrot aan; 

’t Vermeet zich reeds het stoutst bestaan. 

Noch spoed, noch weërstand die hier baat; 

Geen hulp, geen redding, troost of raad. 
Het kruid begint reeds op te korten; 


De paarden dreigen neêr te storten. 


De Graaf roept uit: »» Wee u! wee mij ! 
»»lIs hier geen jagerskluis nabij , 
»» Geen uitkomst dan!” ” Deknecht nam ’t woord: 
» Waarom toch niet naar mij gehoord ! 

»Wij moeten nog een uur besteden, 


» Voor wij het woud zijn uitgereden, 
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» Weldra bezwijkt ’t vermoeid gespan , 

»Verligt ik ’t niet, zoo veel ik kan. 

„En God zij ons genadig, Heer! 

» Hebt gij straks kruid noch kogels meer, 
» Zelfs Simsons arm en kracht in ’t strijden, 


»Zou dan, noch u, noch mij bevrijden. 


» Maar echter weet uw knecht nog raad; 
»’t Is voor uw redding niet te laat, 
»„»Om u te hoeden voor den dood, 
»Stel ik mij zelf den wolven bloot. 

» Doch door een’ eed moet gij ’t verborgen, 


» Voor mijne-kindren dan te zorgen’ 


Boschded door zulk een trouw en moed, 
Stort nu de Graaf een’ tranenvloed; 

En ’t leed, den knecht vaak aangedaan, 
Grijpt diep hem in ’t geweten aan. 


Maar Joseph dringt... ’t gevaar komt nader ; 
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Hij zweert: »n’k ben uwer kindren vader!” 


„Graaf! neem de teugels aan van mij; 
» Vaarwel! dat God uw leidsman zij !’ 
Hij bidt om kracht en moed in ’t leed ; 
Hij rukt zich los en is gereed, 

En poogt zich nog ’t gevaar te ontrukken, 


Maar moet in ’t eind voor ’t moordrot bukken, 


De Graaf, onthutst, rijdt pijlsnel voort ; 
Niets dat zijn’ reistogt verder stoort; 
Terwijl hij eindlijk, onverlet , 
Den voet in ’t eenzaam stadje zet; 

Maar diep getroffen door *t gebeurde , 


Dat hem geheel het hart verscheurde, 


Hij was der kindren steun en staf ; 
Hij hield zijn’ eed, tot over ’t graf, 


En dáár, waar eens, zoo trouw als groot, 


EE 


Hun vader willig ging ter dood, 
Liet hij , genoopt door liefdepligten, 


Kd 
Voor reizigers een wijkplaats stichten. 


Een kluisnaar, oud en vroom met=een , 
Leeft voor gastvrijheid daar alleen ; 
En elk, die langs dien moordweg gaat, 
Vindt bij den grijsaard hulp en raad, 
’t Verhaal van Josephs trouw en lijden 


Doet menig’ traan nog ’t oog ontglijden. 


T.J, KERKHOVEN, 


Naar aanleiding van een op de 
waarheid gegrond verhaal. 


WOLFERT SWAERTVEGER. 


EEN VERHAAD. 


(Van Rsror, Ned. Gesch. bl. 8. Harma, op 


het woord Zwaartveger.) 


ANV krant SWAERTVEGER zag in 1544 het 
licht binnen Arnhem. 

Zijn Vader, orro swAerTVveGERr , was vijftien 
jaren vroeger als Ruiterin den krijgsdienst ge= 
treden, om de zaak van zijnen Landsheer, 
Hertog KAREL VAN GELDER, te‘helpen verdedi- 
gen, en had bij meer dan één gevecht zoo veel 
moed en tegenwoordigheid van geest betoond , 
dat hij de aandacht van MARTEN VAN ROSSEM 
tot zich trok, Sedert was hem altijd eene plaats 
voorbehouden , welke hem aan diens persoon 
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verbond , wanneer hij na korte tusschenpoozen 
van rust, tot het leger terug keerde; ook 
ging hij, allengs in rang bevorderd, met den- 
zelven in den dienst van den Keizer (karen V) 
over, toen Hertog KAREL stierf, en zijn op- 
volger tot den afstand van Gelder en Zuiphen 
gedwongen werd. Niet lang daarna verloor 
orto het leven , door de eigen smetziekte , die, 
bij het leger uitbersterd , den onversaagden 
krijger „… wiens gunst hij welverdiend genoten 
had, ten grave sleepte. 

De kleine worrert was thans elf jaren 
oud. Zijn vader ‘had meer laurieren dan 
geld overgewonnen, Hij ‘verstond de. kunst 
van bewaren evenmin, als wijlen. zijn onrus- 
tige Landsheer; en de spiesgezellen van orto 
waren beter gevaren dan hijzelf, bij den buit, 
dien menige strooptogt op wvijands grond hem 
gelegenheid had verschaft om te maken, 

Werks genoeg had dus zijne weduwe, om 
hare bekrompen inkomsten mets-het vlijtige 
draaijen van de spil genoegzaam te schragen. 
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Maar de aangroeijende worrerT bleef alras 
geen ledig beschouwer meer van hare vlijt : 
wat hij vermogt deed hij, om den ruimen 
moeshof achter de ouderlijke woning te hel= 
pen bearbeiden, en hierdoor de taak eener 
Moeder te verligten , wier liefde hij steeds op 
het hartelijkst met wederliefde wergolden had. 
Daarom voegde hij, ook, als jongeling , zij= 
nen wil naar heur verlangen, bij de keus van 
een bedrijf. De brave suzANNA was, als vrouw, 
ten gevolge van het woelige soldatenleven ha- 
res overledenen mans, zoo weinig huisselijke 
genoegens deelachtig geworden , dat zij het denk- 
beeld niet verdragen konde, om haren zoon 
mede het vaandel te zien volgen, Hij koos 
dus een handwerk ; ten einde daarin een be- 
staan voor hemzelven, en; zoo hij hoopte, 
ondersteuning voor zijne Moeder , in haren ou- 
derdom, te vinden; en werd de leerling van 
een’ vermaarden Wapensmid te Brussel. Be- 
trekking van maagschap diende hem bij den=- 


„ zelven tot eene gunstige aanbeveling. 
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Worrrnts Grootvader had zich met het 
zwaardvegen geneerd (vandaar de geslachts 
naam van Zoon en Kleinzoon); en de keus 
van ’s jongelings ambacht was hierdoor eeni- 
germate bepaald geworden; maar de geest des 
krijgszuchtigen orro’s, op zijnen telg rusten- 
de, had geenszins minder invloed uitgeoefend, 
en dezen het vervaardigen en het gebruiken 
van wapenen in aanlokkelijken zamenhang ver- 
toond, 

Dit bleek zigtbaar, eenigen tijd nadat wor- 
FERT , ten einde van vijf jaren leerlingschap 
als meester aangenomen, tot het moederlijke 
dak in Arnhem was teruggekeerd, 

Onverwijld werd daar alles voor zijn bedrijf 
ingerigt. Bene diepe stilte had lang bij de 
Weduwe gehuisvest; nu liet zich weldra, van 
den vroegen morgen tot den laten avond, 
vijl en hamer, om strijd, met schel geknars en 
rammelende slagen , uit hare woning hooren: 
een wanklank , die het vrolijk gezang van Mees- 
ter worFERT telkens storend overschreeuwde, 
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Meer en meer verspreidde zich het gerucht ; 
eerst van zijne vlijt , toen van zijne uitsteken 
de bekwaamheid, door de stad en hare *na- 
buurschap. Ook verliepen weinig maanden, 
of hij moest naar een paar. gezellen voor zij= 
ne smederij omzien, ten einde het alledaagsche 
werk te helpen afdoen, en den Meester tijd 
te laten, tot de meer kunstige bearbeiding van 
ridderlijke uitrustingen , waarbij dikwerf edele 
metalen en het graveerijzer te pas kwamen, 
Voor en na bragt worrerT dergelijke pronk- 
stukken , op den verkoop gemaakt , naar Brus- 
sel. In die plaats’ wist zijn Leermeester de- 
zelve tot beter prijzen aan te brengen, dan 
daarvoor in Arnhem te bedingen waren; zijn- 
de hier het vermogen , bij alle standen, door 
den eindeloozen oorlog geheel uitgeput. 

Doch worrerrt, als hij trouw gearbeid had, 
meende , met regt, aanspraak te hebben op 
eenige uitspanning. Ook stond hij zich de- 
zelve toe ; maar zocht ze niet, als de meeste 


ambachtslieden van zijnen tijd, bij een’ schui- 
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menden ‘bierkroes in de herberg! Wat hem 
vermaakte, was het bijwonen van de oefénin- 
gen der krijgslieden in zijne geboortestad, en 
wel bepaaldelijk die van de speerruiters, 

Menigen dienst bewees hij, om niet, aan 
zijne’ vrienden , de ruiters, door het herstel- 
len van kleine gebreken aan hunne toerus= 
ting, Zulks bragt te weeg, dat hij altoos, 
niet alleen als een welkom aanschouwer bij 
hen entvangen werd , maar dat ook een paard 
ter zijner beschikking gereed stond , wanneer 
hij aan het wapenspel verlangde deel te ne- 
men. Hij vond dus middel, om zich in het 
steken met de lans genoegzaam bekwaam te 
maken j zelfs tot dien trap , dat hij eindelijk 
bij de meest. geschikte lansiers niet te kort 
schoot. 

Eene bijzondere omstandigheid had hem voor 
de lans meer dan voor een ander wapen in= 
genomen ; het: was deze: dat-hij, wanneer 
zijn vader, van tijd tot tijd „ eenige weken 
bij vrouw en kind doorbragt , denzelven dik- 
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maal had hooren vertellen van een tornooi, 
in Brussel, ter eer van pPnmars, Prins van 
Spanje (naderhand pmmuirs II) gegeven , en 
door den spreker als ooggetuige bijgewoond, 
toen WOLFERT een zesjarig knaapje was. De 
heerlijkheid van het schouwspel, maar vooral 
de vlugheid en kracht bij het steken ten toon 
gespreid, werden dan met de levendigste ver- 
wen geschilderd, tot eindelijk het verhaal tel, 
kens op dezelfde wijs besloten werd, met de 
aanmerking, dat de Spaansche Ridders verre 
weg bij de Nederlandsche moesten achterstaan, 
en door de bank van deze uit den zadel wer- 
den geligt. Onze krijgsman schreef zulks toe, 
aan de wijs van te paard te zitten , met hooge 
knieën, bij velen onder hen aangenomen, 
Vermoedelijk hadden zij dezelve hunnen voor- 
maligen Moorschen Landgenooten afgezien ; 
maar, zijnes oordeels, voegde zij beter bij 
het gebruik van werpgeweer en zwaard, dan 
bij het rennen met de lans. 

De jeugdige toehaorder, wien geen eerzucht 
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ontbrak , nam in gedachte voor, om, tot 
mannelijke oude gekomen, mede, waar het 
pas gaf, den roem van het Noorden, zoo al 
niet tegen Zuidelijke ridders, dan ten minste 
tegen Zuidelijke ruiters , met de speer te hel- 
pen staande houden, en de tijd bragt dit be- 
sluit tot rijpte. 

Omtrent vier jaren lang had de jonge Mees- 
ter, met aanzienlijk ‘voordeel, zijn bedrijf te 
Arnhem uitgeoefend; de maand December was 
ter helft verloopen, en hij maakte de laat=- 
ste beschikkingen tot ‘eene’ nieuwe reis naar 
Brussel. | 

Zijne toebereidselen voor dezelve waren se- 
dert weken reeds begonnen. De wakkere su= 
ZANNA was daarbij met raad en daad hulp- 
zaam geweest: bepaald, opdat onze reiziger} 
net en sierlijk uitgedoscht , in Brabands hoofd= 
stad mogt kunnen verschijnen. En dit om 
goede redenen! Want, zoo het heette , had 
haar Zoon een’ kostbaren helm, van zijnen 
arbeid, aan den Hertog van: Alva over te 
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brengen» Dit stuk moest het verlies. van een 
op diens togt door Italië zoek geraakt vergoe= 
den, en bij een prachtig harnas passen , waar- 
aam, door een Biskaaijer, het uiterst wat de 
kunst vermogt, was te koste gelegd. Met een’ zoo 
keurigen arbeid had geen, werkman in Brussel 
durven wedijveren ; erkennende zij gezamen= 
lijk, dat, mna den dood van eimzrs pore, 
niemand dan Meester worrenT te Arnhem 
zulks met hoop op. goeden. uitslag zou kun- 
nen ondernemen. 

Moeder suzANNA, dit met een’ vergeeflijken 
hoogmoed aan hare burinnen mededeelende, 
vertelde waarheid , maar niet de gansche waar- 
heid,. Dat er meerder gaande was, had reeds 
in deù verloopen herfst ten haren. huize bes 
speurd kunnen worden, Aldaar werd toch 
een, ledigstaand vertrek ter bewoning. opge: 
maakt, Een ruime, kostbare kas van paneel 
werk, uit het, nu bevriende, Holland ontbo- 
den en-tot berging van kleederen en lijn= 
waad. geschikt, werd daarna in hetzelve ge= 
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plaatst, Uitwendig pronkte zij met ingelegd 
ebbenhout em gesneden loofsieraad,„ en op de 
breede kroonlijst stonden twee spreuken: uit 
Jezus sIRACH gebeiteld, luidende, in de zuive= 
re taal, reeds een eeuw lang bij den weste- 
lijken nabuur geldig: » Die cleyne dinghen 
versmaet hi sal allencken nedervallen. — Ghe- 
deneke der armoede in: den daghe: der over- 
vloedicheit.” 

Deze spreuken. konden mu, wel is waar, 
eene vermaning zijn, door Moeder em Zoon 
aan zichzelve gegeven , terwijl hun de slechte 
spaarkunst van den ‚ nu zaligen, huisvader in 
de gedachten speelde; maar hier kwam bij: 
dat in ieder der vier ramen van het groote 
kruisvenster., waardoor het vertrek op den 
moeshof uitzag „ een geschilderde. glasruit werd 
gezet, die den beroemden Dirk CRABETH van 
Gouda tot maker had; en vertoonden zich, 
inde twee bovenste, aam de eene zijde een 
Wolf en een. Lam, door een Liefdegoodje met 
bloemstrengen: voor een’ wagen gespannen, en 
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aan ‘de andere de letters W en M, bevallig 
in een’ krans van palmgroen door elkander 
gestrengeld. Onder zag men, links, een’ bar- 
schen Wapensmit, die eenen grooten, Turk- 
schen sabel met den hamer bearbeidde ; waar- 
mede TUBALKAIN bedoeld was, gelijk de bijge- 
voegde schriftuurtekst uit Genesis IV kenne- 
lijk maakte. Regts praalde, vanalle kleuren 
schitterend , de Groet des Engels aan de Moe- 
dermaagd, met de eerste woorden van dien 
groet uit Lucas 1 daaronder, 

Voorts kwam allerlei klein huisraad, bij 
een slaapvertrek passende, in het gevolg van 
de kas en het werk van den glasschilder aan; 
en ‘eindelijk verscheen het huismeubel: een 
kostbaar bed voor twee personen , waartegen 
de schamele bedstede , onder dak , met welke 
zich Meester * wOLFERT tot nu toe had behol- 
pen , geweldig afstak, 

Dit alles getuigde zonneklaar, dat de jonge 
man zijne bedstede , den vorigen winter, niet 
enkel onbehaaglijk had gevonden, wijl zij te 


veel aan de speling der vrije lucht door de 
pannen blootgesteld was geweest, maar dat 
hem nog meer in dezelve had gefaald , het- 
geen hij willens scheen van Brussel naar huis 
te halen. 

En zoo was het! Uit de getrokken letters 
op het glas moest WOLFERT en MARIA worden 
gelezen. Maria porPr was liet eenige kind van 
WOLFERTS goeden meester, den vèrbekenden 
GILLIS DORPE. Zij had, een jaar geleden, kort 
na het afsterven van hare Moeder , ook ha- 
ren Vader door den dood verloren. Niette- 
min was zij het ouderlijke huis blijven bewo- 
nen. Haar Oom en Voogd woonde in Brugge; 
maar deze weduwenaar en kinderloos zijnde, 
scheen het verkieslijker, dat hij de jonge wees 
niet tot zich nam, en dat zij te Brussel bleef. 
Eene bejaarde bloedverwante trok bij haar in, 
en verleende haar moederlijke raad en hulp 
in alles, 

Met regt werd maria de parel der schoone 
burgeressen van de hoofdstad genoemd; als 
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dien naam door uit- en. inwendige voortrêffes 
lijkheid even waardig. Zij bezat reeds het 
hart van WworFERT, toen hij Brussel verliet; 
en «het vijftienjarige meisje liet duidelijk ge- 
noeg merken, dat het scheiden van den wak- 
keren Neef, die zulke sprekende oogen had — 
en die oogen voor háár alléén! — op het 
smartelijkst haar hart verscheurde, Wie zou 
nu haar gezang bij de luit vergezellen, en 
haar telkens nieuwe, schoone. wereldsche 
en kerkelijke liederen verschaffen — van 
den geestigen Zangkunstenaar ROLLANDER, van 
Dord, van den nieuwen Orpheus SWELINCK, 
van Deventer! Wie zou ze voor haar zoo 
keurig afschrijven en met aardig teekenwerk 
opsieren!. Wie zou verder haren bloemhof 
verrijken, en haar voor orde en netheid in 
denzelven helpen zorgen! Wie zou, eindelijk, 
haar met een” zoo zachten toon een »goeden 
nacht MAA” en »goeden morgen MARIA” toe- 
spreken! Niemand! niemand! zuchtte het 
arme. kind, terwijl zij, naar heur kamertje 


weggeslopeny den vrijen teugel aan hare droef 
heid gaf. 

Haar Vader intusschen, de ‘overeenstemming 
der jonge lieden altoos met heimelijke goed- 
keuring gezien hebbende „ strekten de menig- 
vuldige overstappen van woLrERT tot ongehin- 
derde ‘voortbouwing op de gelegde gronden ; 
en het slot was , dat worrerr met zijne MA= 
RIA plegtig verloofd werd, weinig tijds eer 
hare ouders uit het leven scheidden, 

Door zijne moeder met tranen gezegend, 
en met de teederste groeten voor zijne bruid 
belast, nam eindelijk worrerr de reis naar 
Brussel aan, Hij was daar op een’ bepaalden 
dag, den drie en twintigsten der maand , be- 
steld, De Hertog vAN ALvA zou dan plegtig 
worden ingehaald, na: bet verijdelen der po- 
gingen van de Geuzen; bijzonder van hen, 
die, met hunne helpers, onder „den Graaf 
VAN HOOGSTRATEN, tot aan de Maas “waren 
doorgedrongen, 

Vroeger dan uit dezen hoofde volstrekt 
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noodzakelijk zou zijn geweest, vertrok wor- 
FERT, om eerst naar Antwerpen te gaan, 
aldaar bestelling te maken voor een kostbare 
halsketen , aan zijne MARIA toegedacht, en, 
terwijl het verlangde werd afgewerkt, haren 
Oom in Brugge te bezoeken. 

Onze reiziger werd in Vlaanderens tweede 
hoofdstad met open armen ontvangen, Een 
ruim onthaal toonde merkbare sporen , door 
de oude welvaart achtergelaten , waar de han- 
del van het Noordelijke Ewropa in de vorige 
eeuw zijnen Konings-zetel nog gevestigd hield. 

Het gesprek van Huisheer en Gast kon, na 
het afdoen van hetgeen worreRT en zijne Ver- 
loofde bijzonder aanging, niet wel anders 
loopen, dan over den toestand der Neder- 
landen, en de Rebellie tegen Spanje, Daarbij 
werd dan ook de beruchte Broeder cornerrs 
gedacht, en hetgeen de Bruggenaar van diens 
Sermoenen verhaalde, prikkelde zoodanig de 
nieuwsgierigheid van Meester worrenT , dat hij 


besloot , om des anderen daags, alvorens de 
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stad te verlaten, een preek van den Minder» 
broeder bij te wonen. 

Tot op onzen tijd heeft de bekende Historie 
van B, CORNELIS ADRIAENSEN , in de jaren 1569 
en 1579 gedrukt, wat de hoofdzaken aangaat, 
proefjes bewaard van de zielenspijs, welke de 
Preker zijnen hoorderen opdischte. Worrerr , 
schoon goed Catholiek, had moeite genoeg , 
om zijn lagchen te verbijten, als het Sermoen 
begon , met een vinnige doorstrijking van de 
vrouwen , die den bijnaam van de Wasscher 
aan St, THOMAS gegeven hadden, wiens feest 
juist dezen dag werd gevierd: » Gij doet daar 
doodzonde aan,’ schreeuwde hij, »-dat gij 
dien heiligen Apostel St, rromas de Wasscher 
heet, omdat gijlieden altijd op zijnen dag ligt 
en wascht en plascht , schuurt en vaagt , tegen 
den hoogtijd van Kersmis. Ou, ba, het ware 
beter, dat gijlieden uwe vodden en sletsen 
vuil en ongewasschen liet, dan dat gij die 
juist gaat staan wasschen en plasschen op St, 


THOMAs-dag, en heet hem daarenboven nog St. 
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vaóMAs de Wasscher.” _» Maar Broêr cofve- 
LIS , dat doen wij, omdat hij vongeloovig was.” 
»Ja? is-t waar? Ou, ba, al en wilde hij 
terstond niet gelooven , zoo geloofde, hij em- 
„mers nog endeliken !” 

In denzelfden trant voortgaande , kwam de 
Monnik , van zijnen St. THOMAS , Over ERASMUS , 
den Inquisiteur en den Hertog VAN ALVA, op 
den Prins vAn ORANJE enden Graaf VAN mooc- 
STRATEN en de Arnhemsche Toehoorder kreeg 
nu een ergernis te verzwelgen, waaraan hij ge- 
meend zou hebben , eerder in een soldaten- 
kroeg dan in een kerk, te kunnen zijn bloot- 
gesteld. 

» Ou, ba?’ klonken de woorden van CoRNE- 
LIS , waarmede, zoo het worreRT begreep, 
de eer der Nederlanders in het algemeen” be- 
‚klad ‘werd, en die ‘hij zichzelven in het bij 
zonder aantrok, ’» Ou; «bal die »versmachte 
HOOGSTRATEN «en alle die andere Geuzenhoofden, 
die met alzulken ‘heirkrachte: van ruiteren en 


knechten zijn gekomen! daar pakken zij zich 
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nu uit den lande, ende en darren niet eens 
meer omzien, moch omkijken. Ba, adieu 
honneur! adieu eer ! loopstu niet zoo en hebstu 
niet, Ba, Goeliens: die ruiteren, uit-dat 
heilige , zalige , gebenedijde Spanje; waaruit 
alle hoop moet komen ; die hebben ons geleerd, 
hoe men «die valsche ketters , die ons tormen- 
teeren, van den zadel moet smijten! Bijloo, 
dat wedde ik us zij weten er mede om te 
springen ; het is hunlieder ambacht. Ba ! maar 
ziet toch eens, wat heur die «ezelrijders, die 
snoo doortrokken, arge, looze schalke dieven, 
schudden en rabauwen hebben laten dunken! 
Ja, wat en presumtieuse. vermetelheid. was 
dat ‚van die vermaledijde Calvinisten sen heure 
Duitsche Kapiteinen, met zoo vreemde na- 
men: de een zwirszwAts, de andere een 
TITSTATS of een HOUFSCHAFS en.dergelijke pots- 
martels, die men niet en_ kent, noch en ‘ver- 
staat, noch nooit meer en heeft hooren-noe- 
men! “Ou, ba! het was aleens, of een haas 
tegen een leeuwde wilde vechten.” 


» De Spanjaards onze Ruiters lessen geven!” 
bromde worrerT , de kerk uitgaande, » daarvan 
heeft mijn Vader mij wat anders verteld; en 
ook dit najaar nog die bedelende stumper,;, 
die, met een been te min, van de Maas 
naar Arnhem terugkwam!” 

Kortom: van Brugge tot weêr te Antwer- 
pen, en tot in het beurtschip naar Brussel, 
dreunde hem dat opvijzelen van de Span- 
jaards in de ooren, zoo dikwijls hij niet aan 
zijne MARIA dacht, 

Zijne gramschap kreeg nieuw voedsel, onder 
het varen , als de medegenomen teerkost, 
en, bij sommigen , waaronder Hij, een teug 
wijn de geesten der reizigers had opgewekt. 
Eén derzelve schonk , als de woordenwisseling 
daartoe aanleiding gaf, zoo veel loftuiting aan 
ALVAAS Ruiters, dat nagenoeg een wêrklank 
op de woorden van Broeder cornems gehoord 
werd. 

Straks nam worrert partij voor de Duit- 
schers en Nederlanders tevens — hunne Cal- 
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vinisterij , hetgeen van zelf sprak, ter zijde 
gesteld ! — en hij besloot zijnen uitval , met 
te zeggen: dat hij, zoo als hij daar zat, wan- 
neer hem een goed paard onder het lijf gege- 
ven werd , aannam , om honderd Spanjaards 
achter elkander één voor één uit den zadel 
te ligten. 

De hevigheid, waarmede worrerr deze snoe- 
verij den anderen toeduwde, had misschien 
aanleiding tot een’ hooger loopenden twist 
kunnen geven ; maar een grijsaard, in het 
gezelschap , wist, door bezadigende tusschen- 
komst, zoo veel te verkrijgen, dat uitwendig 
de vrede bewaard bleef, en de reisgenooten 
in vriendschappelijke stemming uit elkander 
schenen te gaan, toen het schip, door menig= 
vuldige kleine tegenspoeden vertraagd, einde- 
lijk bij het slaan van middernacht te Brussel 
kwam. 

Zoo laat aangeland, moest worrerT zich 
getroosten, om met zijnen kostbaren Helm, 


en het niet veel minder kostbare Bruidsge- 
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schenk, zijden intrek in seem herberg te. nes 
men „ zonder MARIA , die zijne overkomst eerst 
op St. Silvestersfeest. te gemoet zag, dadelijk 
te mogen verrassen. 

Omhuppeld van de liefelijke. heelden der 
genoegens, welke hem devolgende dag be- 
loofde, sliep hij in. Doch zoodra de morgen 
genoegzaam. licht gaf, verliet hij. zijne. leger 
stede, ontpakte zijne reismaal, en stond wel- 
haast, als een pronker uitgedoscht, voor den 
spiegel. 

„Hij. wierp een’ laatsten blik in, denzelven:, 
om een. verkeerde plooù in zijne halskraag nà 
te helpen, ten einde het keurig nette Bruidje 
niets berispelijks aan hem vinden mogt „vals, 
ziet:, de deur van het vertrek openging, en, 
zonder aanmelding, een- taankleurde “Span 
jaard — GASPAR DE CARIASSE „ gélijk. hij zich 
noemde = met knevels van een span Jeugte 
en “een rapier vam twee ellen, binnen trad, 
om: onzen Bruidegom „een: heschreven. blad: 
over te. retken, Deze: bevónd hetzelve. een 


order te zijn, door den Bevelhebber der stads- 
bezetting geteekend ; volgens welke kij, cAsrar, 
den Wapensmid. WOLFERT SWAERTVEGER, van 
Arnhem, uit naam, van den Hertog vAN ALVA 
in zijn kwartier gearresteerd had te houden, 
tot nader bevelen. 

De goede worrerT stond als uit de lucht 
gevallen ; doch zwaartillendheid was zijn 


ger 
brek niet ; zijn geweten was volkomen ‘vrij, en 
daar de Heer GAspam hem ook niets wist te 
zeggen, van hetgeen hem te laste scheen gelegd; 
hield hij zich aan het denkbeeld, dat hier 
eene vergissing. plaats had, die, niet langer 
duren zoude, dan tot hij in de tegenwoordig- 
heid des Hertogs werd gebragt. 

Deze geruststelling werkte nogtans-in geenen; 
deele als een bedarend middel „op de koorts 
van. ongeduld, welke den. armen gevangen 
plaagde. Zijne’ MARIA nog miet te kunnen om- 
helzen! de feestelijkheid der inhaling- niet met 
haar. bij te wonen, en dat zij nu. dezen dag 
hare … Antwerper  halsketen niet” vertoonen 
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zoude! Kon er grooter foltering voor hem 
bedacht worden ! 

De Hertog was intusschen zeer vroegtijdig 
Brussels wallen genaderd, en geen twee uren 
na WOLFERTs martelend arrest, of het kanon 
had gebalderd, de klokken hadden gebromd ; 
ALVA, zoo niet met vreugde ‚dan ten minste met 
luidruchtigheid ontvangen , was binnengere= 
den, en toen de stilte zich eenigermate here 
steld had , verscheen een tweede order, waar- 
bij worreRT naar het hof werd geroepen. 

Dadelijk vertrok hij, zijne maal den waard 
aanbevelend ‚ maar den Helm, in zijde gewike 
keld, mededragend. 

De Landvoogd ontving hem met stilzwij- 
gen, en een gezigt, waaruit meer kwaads dan 
goeds te lezen was; doch als de Wapensmit , 
na eerbiedige buiging, den Helm had ontbloot, 
en dien op een tafel bij Arya had nedergezet, 
vertoonde zich, onder het aandachtig beschou= 
wen van het kunstwerk, een zeker iets, 


zweemend naar een lachje van tevredenheid , 
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boven den Hertogelijken baard, »Braaf. ge- 
‘werkt, Meester worrerT !’’-klonk. daarop een 
holle stem, »en ik heb vernomen „ dat gij 
de lans nog ruim zoo goed als den hamer 
weet te hanteeren; ja, zeo veel beter dan men 
zulks bij zijner Majesteits Zuidelijke onderda- 
nen pleegt te verstaan, dat gij het een hon- 
derdtal van dezen na elkander vertrouwt te 
kunnen afwinnen! ‘Doch er. ligt, mij: aan 
de eer mijner landsluiden veel gelegen „ en - 
deze verlangen van mij de vrijheid, om in 
het openbaar te mogen bewijzen, dat zij , te- 
gen wien het zij, in de renbaan zijn opgewas- 
sen. Hebt gij honderd Kastiljanen achtereen 
van het paard gestoken , zoo zal geen. derzel. 
ve mijne verontwaardiging ontsnappen , en de 
belooning van een’ kampioen als gij daarente- 
gen vorstelijk zijn! „Maar ook uwe verdien- 
de straf zal niet terug blijven , wanneer gij „ als 
een snorker beschimpt, uit de. baan “keert.” 

Onder deze woorden zag worrerr in zijne 
verbeelding Moeder en Bruid met smeekende 
12e, J. JA 
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gebaarden voor zich staan; zijne hooghartig- 
heid zwichtte, en hij. viel voor AuvA op de 
knieën ; het vermetele gezwets van gisteren 
(blijkbaar even omstandig als dienstijverig aan- 
gebragt) op de vervrolijking door den wijn 
schuivend , en genade voor regt af biddend. 
Gedurende het vijfjarig verblijf in Brussel, 
had worrerr zich de Spaansche taal volkomen 
eigen gemaakt, en hij drukte zich in dezelve 
zoo vlot en sierlijk uit, dat zulks hem even 
zoo zeer, als de volmaaktheid van zijn geleverd 
werk, tot een’ voorspraak bij den Hertog strek- 
te. Maar hetgeen nog krachtiger zijne zaak 
bepleitte, was AuvAAs heimelijke ontevreden- 
heid over zijne speerruiters, die hem in der 
daad waren gebleken, zeer dikwijls-voor Duit- 
sche en Nederlandsche te moeten zwichten. 
Daarom wilde hij de kans niet laten ontsnap- 
pen, om hun misschienvin het openbaar een 
beschämende les te doen geven, en den sla- 
penden naijver bij hen op te wekken, door 
de onderscheiding aan woLrFERT toegedacht, 


als de zege hèm gebeuren mogt. De rustig- 
heid van den Wapensmid, met zijnen schit- 
terenden valkenblik, liet toch verwachten, 
dat zijn zelfvertrouwen niet geheel zonder 
grond was, 

Zoo doende kwam het dan tusschen den 
aangeklaagde en den regter tot een vergelijk , 
dat , na eenige, van des laatsten zijde meer 
toegevend schertsende dan ernstig gemeende , 
woordwisseling , de taak van SWAERTVEGER 
bepaalde, tot het overwinnen — niet van 
honderd — maar van slechts drie Spanjaar- 
den. »Hij had wijders te kiezen uit alle de 
paarden van ’s Hertogs stal; en eene wapen- 
rusting die hem paste was ligt gevonden.” 

Bij de feestelijkheid van den dag voegde 
juist het schouwspel, dat nu gegeven werd; 
en, schoon hetzelve aan het volk niet vooraf 
was aangekondigd, ontbraken de toezieners in 
geenen deele. De naam van SWAERTVEGER vloog 
snel van mond tot mond, bij de lediggan- 
gers: sedert lang toch was de Neef, en met 
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der tijd de Schoonzoon, van porrs als Brus- 
‚selaar beschouwd, en hij verwierf zich daar- 
enboven eens groote verdiensten en naam , ter 
gelegenheid, dat de burgerij eenen oploop van 
Luiksche handwerksgezellen met geweld be- 
‘dwingen moest. 

WorreRT zat als uit den zadel gewassen, 
toen hij in de renbaan verscheen. Bij. het 
aangrijpen en drillen van de lans,.had ook 
plotselijk alle blijk van ongerustheid hem ver- 
laten — maar niet de bescheidenheid -— wel- 
ke, door het: moedig vertrouwen: heên, uit 
zijn wezen sprak. 

Zoo vele Tornooijen zijn, in sis Europe- 
sche talen , in dicht en ondicht, beschreven , 
dat wij meenen onze lezers met eene schilde- 
ring van den kamp te moeten verschoonen. 
Genoeg dat wij den uitslag melden. 

Met het eerste en tweede rennen, trof wor- 
FERTs lans de Spanjaarden’ zoo goed op de 
zwakke plaats, door hunne houding den ge- 
oefenden Ruiter aangeboden; dat ieder slechts 
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éénen stoot behoefde, om, hals over hoofd , 
van: het paard af in het voetzand te gera- 
ken; Maar, bij het derde steken, kwam bij- 
zondere kleinheid van gestalte den tegenman 
te baat, om aan WOLFERT den eerekrans, tot 
een’ herhaalden loop te betwisten; zijnde bij 
den eersten, de lansen der beide kampvech- 
ters, door den weêrzijds even gewissen stoot, 
in splinters opgevlogen. 

Als nu de derde man ook den zadel ge- 
ruimd had, liet zich het schateren der trom- 
petten en‚de toejuiching der menigte in blij- 
de verwarring hooren, en woLrFERT , met rid- 
derlijke bevalligheid de zitplaats van Arva 
naderend, groette hem, naar het gebruik, 
met zijne lans. Straks daarop sprong hij 
luchtig van het paard, gaf den teugel over 
aan een’ nabijstaanden Hertogelijken dienaar, 
en begon zich te verwijderen, alseen wenk 
van den Landvoogd hem aanhield. De Over- 
winnaár moest voor hem treden, en, met al 
de toenaderende vriendelijkheid, die Arvaas 
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barsch gelaat wist uit te drukken, schonk hij 
hem thans , onder lofverheffing , wegens zijne 
behendigheid, het edel dier dat hem gedragen 
had; beval hem hetzelve weder te bestijgen; 
en gelastte zes trompetters voor hem uit te 
rijden: »om den Friumphador te vergezel- 
len... tot aan de woning van zijne schoone 
Bruid.” 

Tranen blonken in worrerts oogen. Zij 
vloeiden niet minder uit dankbaarheid voor 
den onbekenden vriend , die AuvaA zoo wel 
onderrigt had, als voor den Hertog, die eene, 
hem zoodanig ongewone , minzaamheid ten 
zijnen opzigte blijken deed, Dat met deze 
minzaamheid het bestraffen, en door den 
prikkel der ijverzucht verbeteren van de 
Spanjaarden, meer bedoeld werd, dan het 
beloonen van den geschikten Kampvechter en 
Wapensmid „ kwam bij den goedhartigen Gel- 
dersman geen oogenblik op. 

‘» Leve Meester worrert!” klonk het nu 
van nieuws. Eene onoverzienbare volkshoop 
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sing den optogt vooruiten nà. Behalve de trom- 
petters, bestond het geleide van den Tweeden 
Held des daags, nog uit eenige ruiters, die, 
niet zonder heimelijken. wrevel over de ne- 
derlaag van hunne drie makkers, voor het 
vrijhouden van eene. voegelijke ruimte , bij het 
aandringen der menigte, hadden te zorgen. 

Eindelijk deed het gerucht van den jubel 
der menschenstemmen en trompetten ook de 
straat weêrgalmen, waarin MARIA woonde. Wat 
van jong en oud ’s Hertogs inhaling niet mede 
gezien , of , na de statie, zich weder huiswaart 
begeven had, was ‘ijlings aan vensters en 
deuren. N 

Maria behoorde tot het kleine getal derge- 
nen, die zich van de drukte dezer feestelijk = 
heid geen bijzonder genot voorspeld hadden, 
en daarom aan hunnen dagelijkschen arbeid 
gebleven waren. Zij vertoonde zich dus mede 
aan de huisdeur; maar was een der laatsten, 
welke te voorschijn kwamen. 

Toen het meer en_ meer luidwordend ge= 


— 56 — 


druisch hare aandacht had getroffen , plukte 
zij juist, aan worreRT denkende, eene bloem, 
door het spade jaargetij nog in haar hofje ver- 
schoond. Zij hield dezelve in de hand, als zij 
op den dorpel van de ouderlijke woning trad, 
waarvoor ‘de schaar reeds had begonnen stil 
te houden. 

» Leve, leve worFeErT! en leve zijn MARA!” 
klonk ‘het straks , met verdubbelde geestdrift ; 
en de trompetten bliezen lustig daartusschen. 
Welk een oogenblik voor het zedige Meisje, 
dat zich altoos aan de blikken der menigte 
had pogen te ontrekken! — En wie was het 
die daar kwam? — Jal het was haar wor- 
FERT! máár — in een schitterende wapenrus- 
ting! máár — op een kostbaar toegetuigd 
paard zittend, met de lans in de hand! — 

Bleek bestorven, de armen ter hoogte van 
den boezem opgeheven, stond zij daar, onbe= 
weeglijk , en vond haar bewustzijn eerst we- 
der, bij de omhelzing van worrerT, als- hij, 
van den zadel gestegen, aan eenen bekende, 
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onder den volkshoop staande , den post van 
schildknaap met toebetrouwing van paard en 
lans opgedragen , en jegens zijn geleide met 
een milde hand zich gekweten had. 

Door menigen kus afgebroken , volgde thans 
de uitleg van het gebeurde, bij dien eigen 
vrolijkbrandenden haard, die zoo veel uit 
vroeger jaren in het geheugen der twee Ge= 
lieven terugriep. Een-droppel smarte vloot 
voor hen in den’ kelk van ’t genoegen ; doch 
zij gevoelden zich nogtans hoogst gelukkig. 
Waren MARIA’s trouwe Vader en Moeder afge- 
roepen , het was naar een vrediger oord, die 
het loon van een’ onberispelijken wandel en 
van zoo menig eene goede daad voor hen be- 
reid hield, en zij hadden hier aan deze plaats 
hunnen kinderen de handen opgelégd! zij 
hadden het welbehagen des Allerhoogsten hier 
afgesmeekt, voor de liefde van het tweetal, 
dat nu onafscheidbaar stond vereenigd. te wor- 
den! en dit heiligde wat zij thans gevoelden. 
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Ruim tien maanden na dezen daz 


g, scheen; 


aan den middag, de herfstzon met onbewolk- 
ten luister. Zij blonk door het verkleur- 
de wijvgaardloof van het latwerk, boven 
het kruisvenster, uit WOLFERTS «en MARIA'S 
slaapvertrek , binnen „Arnhem op den moes- 
hof ziende, wien nu ook, door worrerts 
zorg, geen keurig bloemgewas had ontbroken! 
Het naamcijfer der Gehuwden, in de glasruit 
geschilderd, maalde zich, van het licht door= 
schenen, op de heldere wiegsprei af, die 
MARIA's eersteling dekte. De bejaarde en de 
jeugdige Moeder zaten digt naast elkander, de 
armen dooreen gevlochten, en tuurden zwij- 
gend naar het vredigslapend wichtjen , en naar 
het zinnebeeld der ouderlijke liefde , dat op 
hetzelve nederstraalde. Worrert kwam bin- 
nen. «Hij zag wat de aandacht van de twee 
gevestigd hield, en trad, hare gedachten 
vattend , minzaam lagchend toe. De armen 
van Moeder en Dochter verlieten elkander 


niet geheel, terwijl zij oprezen. Ieder greep 
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WOLFERT SWARERT YE GER 
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een hand van den jongen Man, even braaf 
als Zoon en Echtgenoot; en met het oog ten 
hemel geslagen , dankte de grijze SUZANNA God, 
die, haren woLFrRT en zijne MARIA voor eÏkan- 
der bestemmend, haar, als getuige van beider 


geluk, nog zulk een’ zegen bereid had. 


A. C, W. STARING, 


BĲ DEN DOOD VAN 
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OP ZIJN ACHTTIENDE JAAR GESTORVEN. 


« 


Wa, wél hem, die den veleebnatont 
Zoo spoedig reeds volëinden mogt 
En aanlandde in behouden haven 5 
Die , storm en onweêr uitgeraakt, 
Zoo tijdig ’s Vaders goede gaven — 
In ’theerlijk huis des Vaders smaakt ! 


Geluk dan met uw heuglijk lot , 
Gij , jonge pelgrim, vroeg bij God, 


En veilig voor orkaan en vlagen; 
Blijmoedig ziet ge, uit hooger sfeer, 
Den blik nog eens naar de aard’ geslagen, 


Op al de ontkomen kolken neêr. 


Ja, kolk en afgrond, diep en naar, 

En donderbuijen , schor en zwaar, 
En woestenijen , zonder sporen ; 

Een holle zee en vlaag op vlaag, 
Een ranke kiel , ta *t schuim verloren , 


Dat alles dreigde u hier omlaag. 


Maar nu — Goddank! een veilig strand , 
Het Vaderhuis , het Vaderland, 
Het doelwit van ons dierst verlangen, 
Een schat, zoo als geen wereld woog , 
Een vreugde, door geen smart vervangen , 


Dat alles vondt gij daar omhoog, 


ed UD (amen 


Wat staan wij dan, verstomd en droef , 

Te mijmren bij de ontsloten groef, 
Waarin wij ’t nietig hulsel dragen? 

Wat durven wij, in dwaas verdriet, 
Hem dan betreuren en beklagen, 


Als waar’ den jongling leed geschied ? 


Neen, neen! God lof! hier past geen traan ! 
Het Hemelsch welkom ruischt hem aan : 
Hier passen vreugde- en zegezangen. 
Gezegend, die den pelgrimstogt, 
Schoon naauwlijks door hem aangevangen, 


Zoo tijdig reeds voleinden mogt! 


H. TOLLENS, Cz, 


’S LANDS WIJS, ’S LANDS EER. 


(Eene herinnering uit Rusland). 


» Duna, Brahtzka! (broërtje-lief), dat, zonder tijdverliezen, 
»Ik u moet zeggen, dat uw neus is aan ’t bevriezen.” — 
« Verpligt!... maar’k wildeu juist waarschuwen,dat gewis 
« Uw neus alreeds bevroren is” — 
Op ’t eigen oogenblik gaan — eer zij meer verstijven — 
De Russen onderling elkaâr de neuzen wrijven 
Met versche kille sneeuw , tot dat de loop van ’t bloed 
Zich, na een korte wijl, weêr snel gevoelen doet ; 
En daarop scheiden gul de Petersburgsche Venten , 
Met buigen, krommen, als gewone complimenten : 
Die dienst en wederdienst gebeurt daar ’t elken keer, 


En is alzoo ’s Lands wijs, 's Landseer, 
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Een reiziger, die, wit Itaaljes warme dreven, 

Zich, voor eene eerste reis, naar Rusland had begeven, 
Had , tot Sint-Petersburg, zijn’ tijd zoowel besteed, 
Dat hij in wintermaand daar juist zijn’ intrêe deed, 

Maar naauw op straat verscheen , of straks (04, tristo caso!) 

Bevroor op ’t onverhoedst, des Signors bello naso : 
Een arme boer, die ’t zag, met deernis aangedaan, 
Sprong met voornoemd debut, op dien Florencer aan, 
(Doch praatte Russisch, dat Signor niet kon verstaan , 

Dus niets begreep van ’t geen de BraAtzka wou bedrijven) 

En ging hem, met een handvol sneeuw , 
Den , bijna veegen , neus zoo regt welmeenend wrijven , 
Dat de Itaaljaan uitbarstte in vloeken en; geschreeuw , 
En, in de plaats van dankbaarheid te toonen, 
Den iĳverigen heelarts schold, 
Zijn weldaad hield voor schamper honen; 


En die, zoo veel hij kon, met bitterheid vergold: 


't Gevloek,'t geschreeuw „'t gevecht had ras met heele stroomen 
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*t Gepeupel om zich heen doen komen: 
Nogtans ’t Policiehoofd van ’t magtig Petersborg 
(Die fransch sprak) liet den boer het voorval zich verklaren, 
En bragt weldra door zijne zorg 
De drift des vreemdlings aan ’t bedaren, 
Die , tol verëffening van ’t geen er was geschied , 
Een blaauw bankbriefje(*)in ’s wrijvers knuisten glijden liet; 
Dees, hoogst bemoedigd door die onverwachte goedheid, 
Begon de kuur op nieuw ‚ met ruim zooveel verwoedheid , 
Maar de andre, bang voor meer. geknuffel en gekneus , 
Oatvlood, zorgvuldig met zijn handen aan zijn’ meus, 
Den’ drang; en riep: Oh mal! oh Cure! oh recompence! 


Personne, oh Dio, le comprendroit in Firenze! 


1850. J. var WALRÉ, 


(*) Circa een Rijksdaalder, 
12. J. 5 


HET BED, 


Wa hem, die ’t eerst het bed bedacht, 
Het bed, zoo weeldrig ; warm en zacht , 
Tot ’s menschen troost gespreid! 
Hem zij (dus roep ik dankbaar “uit, 

Eer ik mijn vaakrige oogen sluit) 


De Hemelrust bereid! 


o Heul in ’t wee op ’s levens baan! 
Verblijf van half ons aardsch. bestaan , 
Dat steeds ons liefdrijk draagt ! 
Zacht, donzig dok , dat zin en ziel 
Versterkt, en weêr de broze kiel 


Tot nieuwe stormen schraagt ! 


Bi 76 mn 
’t Zij u satijn of doek omhull’, 
Of veren, stroo of varen vull’, 
In zaal, of hut, of kamp; 
‚ De Bard, die u bezit, hoe arm, 
Is rijk; hij dekt en dicht zich warm 


En spot met elke ramp. 


Den Vorst, wien slaapmuts dekt voor Kroon, 
Is ’t bed veel zachter dan de troon, 
Waarop hij zuchtend praalt: 
En heel de wereld stemt met mij, 
Dat, wie geen bed heeft, de armste zij 


Van al wat adem haalt. 


Door ziekte of zorgen fel bestreên , 

Vermoeid van ’s werelds ijdelheên, | 
Verlaten, zonder troost ; 

Hoe vindt men op ’t weldadig bed, 


Waar men bezwaard den voet in zet, 
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En ziekte en zorg verpoosd! 


Hoe weldoend stilt het pijn en smart ! 
Hoe sust het d'angst van hoofd of hart , 
In ’s levens woesten drang , 
Door eerzuchts wakend droombejag 
Gefolterd, of bij elken slag 
Van magt of vuig belang ! 


Wanneer de winter hoogtijd viert , 

De wind langs deur en venster giert, 
En fluit door elke reet, 

Hoe zoet is ’t, mijmrende op het dons, 

Te luistren naar het stormgegons, 


Beveiligd voor zijn leed! 


Dan gloeit de borst. van dankbaarheid s 
Van deernís, die voor de armoë pleit, 


Die, zonder brood of bed, 


Van koude en honger schier vergaat : 
Die deernis troost met woord en daad, 


En de armoede is gered. 


Hoe zeegnen wij ons gunstig lot , 
Maar heffen hand en hart tot God, 
Wanneer , ter rust gestrekt , 
Gedachtig aan den lieven vrind, 
Die zich, in storm , op zee bevindt, 


Ons elke rukvlaag wekt! 


Maar dwaas is hij, die ieder bed 
Een bed van rozen waant; hij let 
Op stand noch op gemoed: 
De jongeling , die eenzaam slaapt, 
De man, wiens weêrhelft kijvend gaapt, 


Zij vinden *t bed niet zoet, 


Vergeefs zoekt jaloezij naar rust; 


Den minnaar wacht er troost noch lust, 
Door ’t spijtig neen verplet; 

Den slaaf knelt sluimrend nog de zweep; 

Den booswicht toeft er wroegiugs neep ; 


Den dwingland *t doornenbed, 


De rijmlaar, met een half couplet, 
Nog onvoldragen, ’t hoofd bezet, 
Vindt ook in ’t bed geen’ smaak: 
Zijn Muze arbeidt, wijl hij gaapt; 
Zijn Recensent rijst, als hij slaapt, 


En doemt hem tot de kaak! 


Maar hem, wien noodlots zware hand 
Bij dage klemt in ijzren band , 
Komt vaak de nacht te sta, 
Zelfs hem, wien ’t regt ten dood verwees, 
Verdrijft zijn stroobed angst en vrees; 


Hij droomt er van genâ. 


Ofschoon het slapend leven van 

Het wakend soms verschillen kan, 
Meest is dit ingebeeld :. 

Is ons gevoel niet wezenlijk 

In waarheids en verbeeldings Rijk , 


Het zij ’t ons smart of streelt. 


En vraagt gij, wie het meest geniet; 

Wat ons de slaap en ’t waken biedt, — 
Gewis ‚ den mensch bij nacht, 

Ik koos hem vóór den mensch bij dag , 

Die droomt in ’s levens lustbejag ; 


Ik koos verbeeldings magt! 


Wanneer een aaklig nachtgezigt 

Ons kwelt , naauw rijst het morgenlicht, 
We ontwaken, en ’t verdwijnt; 

Maar zorg, het nachtspook van den dag, 

Treft vaak , met eindloos feller slag, 
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Ons, tot de dood verschijnt. 


o Wellast, zoo van arm als rijk! 

De wijze , waar hij henen wijk’, 
Beveilige eerst zijn bed; 

Het laatst waarvoor hij zorgen mag, 

Zij ’t bed, waar hij het eerst in lag , 


En ’t laatst den voet in zet! 


J. W. IJNTEMA, 
Naar het Zngelsch, 


DE JUFVROUW EN DE WERKLIEDEN, 


»nEi, zeg mij dan: 
Hoe laat is ta peu prez ?” 

» Mien moat hiet JAN” — 
Herneemt één van de twee, „ 


== 


DE AVOND. 


Vesper adest. 


GATULLUS,: 


Me een glimlach op de lippen, 

Bleef de Zuster van de Zon 
Phebus ondergang verbeiden, 

Voor zij haren loop begone 
Maar zoodra zijn gloeijend voorhoofd 

’s Hemels Westertrans ontgaat , 
Komt ze aan de Oosterkim te voorschijn, 
En verlicht d'azuren hemel, 


Door den gloed van heur gelaat, 


— jÁ — 
Flora zweeft langs berg en dalen, 
En gebiedt heur bloemenschat , 
De open kelkjens digt te sluiten; 
Van den avonddauw bespat; 
Zephyr fladdert aan haar zijde, 
Blakende van minnegloed , 
Wijl hij hare blonde lokken , 
Door ’t bewegen van zijn vleugler , 


Op het windjen zwieren doet. 


Progne’s zuster klaagt heur noodlot 
Aan het ingesluimerd dal, 
Klagten, die zij vaak herhaalde, 
En nog vaak herhalen zal. 
Alles sluimert om haar henen, 
Doof voor ’t klaaglied dat zij slaakt, 
Moê van duizende genugten, 
Ging Genot en Vreugd ter ruste; 


Maar de Droefheid treurt en waakt. 


Avondstond ! uw stille luister, 
Eischt mijn hulde, vergt mijn lied ! 
Wie ook de Uchtend moog’ bezingen , 
’*k Acht die boven d’ Avond niet ! 
Heil dengeen’ , die weltevreden 
Iedren dag en iedren nacht 
Aan de kimmen ziet verrijzen; 
Wijl hij even kalm zijn Uchtend 
Als zijn Avond tegenlacht! 
Mei 1851. N. BEETS, ” 


POPE. 8 


De wijsgeer Pope, die zoo groot een’ roem beliaalde, 
Wijl hij de zede-leer met Pindus glans omstraalde , 
Beweert, dat al ’t geluk , al onze levenslust 
Niets dan gezondheid is en rust: 
De wijze dwaalt! hoe! bij ’t geluk aan de aard geschonken, 
Stelt dus de sombre Brit de Liefde niet op prijs ? 
Die arme Pope (deed heur gloed hem nooit ontvonken) 
Kon dan gelukkig zijn , noch wijs! 


Naar het Fransch, yv W. 


VOORBEELDIGE TREK 
VAN 


MEVROUW CATALANI. 


mt 


Wat is er schooner voor de menschen en 
welgevalliger in het oog van God, dan de kin- 
derlijke uitdrukking van een hart, innig dank- 
baar jegens zijnen Schepper, voor verleende 
edele gaven, en nederig erkennende zijne 
diepe afhankelijkheid van den Gever van al 
het goede ? Vooral boeit ons deze deugd, 
als wij haar aantreffen bij menschen , die door 
hunne waarlijk voortreffelijke vermogens en 
bekwaamheden , in zekere mate boven anderen 
uitmunten , en zich deswege bestendig de hulde 
van vereering en bewondering zien toebrengen. 
Trouwens, is er iets in staat, om den zwak- 


ken mensch, die op zulk een. standpunt is ges 
plaatst, te behoeden, dat hij zich niet overgeve 
aan laatdunkenden waan, aan hoogmoed en 
zelfsverheffing „ en te maken, dat niet zijn 
hoofd en bart, door den walm van den hem 
toegezwaaiden wierook bedwelmd „ aan het sui« 
zelen geraken, dan is het voorzeker het ootmoee 
dig besef, dat hij al wat hij heeft en is, aan 
God en aan God alleen verschuldigd is. Waar 
dit gevoel bestaat, en uithet harte voortkomt; 
daar is het Hem, die op het harte ziet, welt 
gevallig , en de uitdrukking deszelven Hem 
een aangenaani offer. De zinnelijke mensch 
moge aan vormen kleven; angstvallige Fari- 
zeeuwen mogen aan de letter knagen, — waar 
Gode zulk een offer wordt toegebragt , daar 
neemt Hij, die, naar: de uitspraak van onzen 
Heere sezùs CHaISTUS, in geest. én. waarheid 
wil aangebeden zijn ,hetzelve goedgunstig aan; 
daar voegt het menschen , daar voegt het vooral 
Christenen ; zich te verblijden , dat alzoo: de 
heerlijke naam des Hemelschen Vaders op aarde 


geheiligd wordt. — De volgende bijzonderheid, 
die ik uit eene geachte hand ontleene , en 
voor de waarheid van welke ik durve instaan , 
moge’ daartoe iets bijdragen , door aan vele 
van mijne lezeren stoffe tot zulk eene. blijd- 
schap op te. leveren. ’ 

Wie, in de beschaafde wereld , hoorde niet 
van de beroemde zangeres, Mevrouw GATALA- 
Nt, spreken ? En wie hoorde haren heerlijken 
zang en werd niet verrukt, door de toover- 
kracht van hare stem , en bewonderde niet het 
gadeloos kunstvermogen, door God aan deze 
vrouw geschonken? — Maar, boeide zij door 
die tooverkracht het luisterend oor van hare 
verrukte toehoorders , de volgende trek van 
haar gemoed , zal niet minder menig hart, on- 
der mijne lezers , boeijen, 

Tijdens deze begaafde, vrouw zich, in den 
winter van het jaar 1817, te Utrecht bevond, 
had zij haren intrek. genomen in het Logement 
het Nieuwe Kasteel-van Antwerpen, des- 
tijds door den heer oostrom bewoonden aan 


dezen toebehoorende. Zij gaf in deze stad twee 
concerten en werd er , gelijk overal elders, 
door een ongemeen talrijk publiek en met de 
levendigste toejuichingen gehoord. — Overeen: 
komstig haar doorgaand bekend karakter, legde 
zij ook hier, in den dagelijkschen omgang, eene 
innemende zedigheid en alle blijken van een be: 
schaafd verstand en. voortreffelijk hart aan den 
dag; was uiterst minzaam en voorkomend ; 
en toonde geheel vervreemd te zijn- van dien 
ellendigen , zoogenaamden kunstenaars trots, 
die „ ook bij het bezit van de schitterendste 
bekwaamheden , toch altijd mangel. aan ware 
geestbeschaving en ; vooral in eene vrouw van 
dien aanleg, gebrek aan fijn=zedelijk gevoel ver- 
raadt, — Inzonderheid- was” zij, gedurende 
haar verblijf te Utrecht, met de echtgenoot 
van den Heer oostTrom, op eenen zeer min— 
zamen voet; en deze was alzoo uitnemend wel 
in de gelegenheid , om hare gast ook, zoo als 
men wel éens zegt, en negligé te leeren ken- 
nen, Zoo gebeurde het op een tijdstip, ter= 


ei BO en 


wijl CATALANI juist gereed stond, om zich zo 
oogenblikkelijk naar het concert te begeven; 
én de koets, die haar moest brengen ; zich 
reeds voor de deur bevond, dat Mejufvrouw 
OosTROM , haar nog te spreken hebbende, en 
tot dit einde hare kamer binnen tredende, 
haar in eene eerbiedige houding geknield en 
aandachtig biddende vond. Gelijk zich gevoe- 
‚en laát, — het onverwachte en treffende 
hiervan, verwekte bij de vrouw des ‘huizes 
eenige verrassing, en deed haar gissen, of aan 
Mevrouw CATALANI ook eenige ontmoeting. van 
aanbelang mogt bejegend zijn. In dit geval 
was deelmeming van haren kant niet alleen 
pligt, maar werd ook van zelve reeds uitge= 
lokt , waar eene heusche voorkomendheid je- 
gens elkander , en bewijzen vam wederkeerige 
oplettendheid, een’ zekeren graad van kiesche 
vertrouwelijkheid hadden doen ontstaan, …Na- 
dät derhalve Mejufyrouw oostrom in de kamer 
was terug gekeerd , die zij om de biddende in 
hare aandacht niet te storen, voor eenige oo- 
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genblikken. verlaten had, bragt de opgewekte 
belangstelling haar tot de vraag, of Mevrouw 
CATALANr ook door eenig aandoenlijk lotgeval of 
voor haar gewigtige tijding mogt getroffen zijn. 
»o Neen!” antwoordde Mevrouw CATALANT, 
wier hart, gevoelig voor dit bewijs van deel 
neming, zich met beminnelijke openheid ont- 
sloot : » Maar ik wil u toch niet verbergen 
» wat mij, telkens als ik voor het publiek 
» zal optreden ‚ de aandachts-oefening , waarin 
» gij mij zoo even hebt aangetroffen , tot be- 
»hoefte maakt, Weet, al de eer en onder- 
» scheiding , al de voorspoed welken ik geniet, 
» valt mij te beurt, door het kunsttalent, waar- 
» mede God mij beschonken heeft; ik heb 
» hierdoor rijke inkomsten en leef in eene rui- 
»me welvaart; voor mij zelve’ zoude ik, bij 
» matiger bestaan , ook tevreden zijn; maar 
»ik heb eenen echtgenoot, dien ik bemin, die 
» gewoon is op een’ aanzienlijken voet te le- 
»ven en, buiten dit, zich misschien minder 
»gelukkig zou gevoelen; hierbij zoude mijn 
12e, J, 6 
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» huwelijksgeluk welligt lijden ; ik ben dus meer 
»dan den roem en de welvaart, die mij te 
»beurt vielen, aan dit talent verschuldigd. 
» Maar hij, die mij hetzelve schonk, is God; 
»o hoe goed, hoe weldadig is hij jegens mij! 
‚»Ik gevoel dit levendig; ik gevoel dit dan 
‘» vooral, wanneer, zoo als nu, het oogen- 
\» blik dáár is ‚ dat een talrijk , mij onbekend 
» publiek mij met gunstige verwachtingen ver- 
„beidt, Ik ben een zwak mensch; hoe ligt 
» konden de toejuichingen , waarmede men mij 
»overlaadt, al te zeer mijne ijdelheid opwek- 
ken! hoe ligt kon de roem, dien men mij 
» toezwaait ‚ mij trotsch en opgeblazen ma- 
'» ken en mij den Algoede ondankbaar doen 
\» vergeten! Het is uit besef hiervan, dat ik 
‘pin die oogenblikken mij voor God ter neder 
‚» buige en Hem smeek, dat hij mij dit voor- 
| »treffelijk geschenk van Zijne hand goedgun- 
»stig late behouden en mij beware voor ijdel 
»heid en zelfverheffing. Zoo herinnere ik mij 


»best mijne afhankelijkheid van Zijne hulp, 


1 


4 


eN en 


»en worde bewaard voor ondankbare miskene 
»ning van Gods weldadigheid; en hetis even 
» daarom, dat ik, zoo dikwerf ik van een 
»eoneert terug kome, God vurig dank, dat 
»Hij mij kracht en vrijmoedigheid schonk en 
» mij die schoone stem bewaarde, door welke 
»ik zoo vele goedkeuring en roem verwerf, 
»en die mij de middelen verschaft, om zao 


» veel welvaart en levensgenot te smaken”. 


J. B. CHRISTEMIJER. 


DICHTERENLIEDJE. 


1’ ilt ge weten, 


Wie Poëten, 

Echte Febuszonen zijn ? 

Die bij ’t klinken 

Jublend drinken, 
En verheugd zijn in den Wijn, 
Want zilverklank van feestbokalen 
Huwt lieflijk zich aan citertoon, 
En ’t vuur des nektars van de Goón, 


Doet heller vlam van dichtgloed stralen, 


van (O5 ain 


Wilt ge weten, 
Wie Poëten, 
Echte Febnszonen zijn ? 
Die hun blikken 
Steeds verstrikken 
In het schoon van ’t maagdelijn. 
Het ideaal, waarnaar zij smachten, 
Vergeefs aan hooger sfeer gevraagd , 
Straalt hier verligchaamd in de maagd 


En schoeit hun zang met arendsschachten. 


Wilt ge weten 
Wie Poëten , 
Echte Febuszonen zijn ? 
Zij , die duister 
Vliën en kluister 
In der Vrijheid zonneschijn, 
De slavenlucht verstikt hun zangen, 


Der domheid mist versmoort hun toon, 


DO ee 


Een Godheid heeft in hen zijn woon: 


Kan zich een God in boeijen prangen? 


Wilt ge weten, 
Wie Poëten, 
Echte Febuszonen zijn? 
Bacchus vrinden , 
Die steeds minden 
In der vrijheid zonneschijn, 
Want nektar doet d'aarddamp verzweven 
De liefde geeft beelden en gloed ; 
_ En vrijheid staalt krachten en moed 


Voor waarheid te zingen, te sneven. 


A. BOXMAN, 


DE WACHTENDE LIEFDE. 


N 


Triste zag beangst, verlegen 
En verkleumd van nat en kof, 
’t Langgewenschte tijdstip tegen, 


Dat Amintas komen zou. 


Maar reeds was het uur geslagen, 
Dat haar liefde tegen ziet: 
En, wie of er op komt dagen, 


Thisbe zag Amintas niet. 


o, Dat beiden en dat wachten 
Doen zoo ligt een teedre smart 
En bezwaren en gedachten 


Rijzen in het maagdenhart . 


mn B me 


Nu eens ziet zij door de boomen 
Iets bewegen , blij te moe: 
Maar wat digter bij gekomen , 


Komt het niet naar Thisbe toe, 


Dan eens hoort zij temand nadren: 
Maar het ritslen van het riet , 
Of het ruischen van de’ bladren 


Hoort zij, — doch haar’ minnaar niet. 


» Ach Amintas, kom toch spoedig ! 
»(Zucht zij) Lieve, kom toch ras! 
»’'k Ben zoo angstig, zoo zwaarmoedig , 


»Of u iets bejegend was. 


» Hemel ach! als mijn’ geliefde 
„Eens een onheil was geschied !‚‚ 
» Wat mij ook in ’t leven griefde, 


„Hemel dat weêrstond ik niet! 


» Wat toch mag de oorzaak wezen 
„Dat hij wegblijft ?……, ach wat smart! 


»nAch , wat duizend, duizend vreezen 


» Voelt een minnend meisjes hart ! 


» Doch misschien laat hij mij wachten, 
„En belacht mijn boezempijn, 
» Maar... o foei, wat voor gedachten ! 


»Zou Amint mij ontrouw zijn! 


»Zou hij ...? doeh het kon toch wezen , 
» Hemel, ja! de-laatste keer 
» Was hij niet zoo als voor dezen, 


»En hij kustte niet zoo teêr. 


»o, Ámint , als gij kondt weten 
» Wat er omgaat in mijn hart: 
»o, Gij zoudt mij niet vergeten 


»nOf belagchen in mijn smart! .,. 


f 


— GO — 
» Mooglijk is ’t ook slechts de koude 
nOf de regen , die Amint 
» Van haar die hem wacht weerhoudde, — 


pO, dan heeft hij nooit bemind! 


» Neen, dien bloodaard! laat hem blijven. 
»’k Ga naar huis; het is reeds nacht. 
»Zou ik hier van koû verstijven , 


» Daar ik toch vergeefs hem wacht! 


» Ach, waar waren toch mijn zinnen? 
» Nu bemin ik hem niet meer. 
»Dien verleider! ... ’k zou hem minnen ! 


»Neen ik haat hem nu veelëer |” — 


Treurig is ’t besluit genomen , 
En zij schreit. — Het arme kind ! 
Maar nu hoort zij iemand komen, 


En ziedaar — het is Amint. 


_ GI 


*t Is Amint, en even teeder 
Kust zij hem gelijk weleer. — 
Och ‘Amintas komt slechts weder, 


En Zij mint Amintas weêr, 


H. A. VAN LANGELAAR, W. Z. 


AUGUSTUS 1851, 


£ 


Tien dagen slechts en Belgien's schandgebouw 

Van wind en waan (*) is in het niet verstoven. 

Dat , Willem ! noem ik Vorstelijk berouw, 

Zoo klinkt uit volle borst weêr ’toud: Oranje bowen! 
R. 


*) La glorieuse (2) revolution. 
Jg 


en 


BĲ HET KORTEN DER DAGEN. 


Ai rijst ge, Ò zon! in nevlen op 

En trager dan weleer; 
Al straalt ge ons toe met minkr gloed , 
Als ons de flaauwe middag groet, 


En duikt steeds vroeger neêr. 


Toch blijft gij die ge waart, Ô zon! 
Weldadig voor heel de aard’; 

Al komt gij spade en schuilt weêr vroeg , 

Hem is uw kort verblijf genoeg, 


Die lust aan d’arbeid paart, 


— gî — 


Wel lokt ons thans der voglen lied 
Des morgens niet naar ’t land , 

Toch trekt ons ’t buijig herfstsaizoen, 

Bij avondrood , naar lagchend groen 


Of oogverrukkend strand. 


Wel jagen ’s avonds koude en wind 

Ons vroeg de woning in ; 
Doch, scheen ons ’t veld eeu hemelsch oord, 
Hij vindt, dien ’t huislijk heil bekoort, 


Een’ hemel in ’t gezin. 


Dáár wordt, aan liefdes reine borst, 
t Geluk ten top gevoerd; 

Dádr wordt des levens zorg verpoosd, 

Door zoet gevlei van gade en kroost 


OF vriendschapskout en boert, 


Däár schenkt aan hart en geest genot 


\ 


Der lettren oefenspoor 3 
Dáár, bij onstoken lamp en haard, 
Didr reist men zacht, op globe en kaart , 


De heele wereld deor. 


Soms lokt ons hier der vrienden disch, 
Dáár Melpoméne's gunst ; 

Ginds streelt de toonkunst hart en oor; 

Dáár weêr noodt ons Minerva’s koor 


Op Dicht- en Redekunst, 


Verkort dan Daggodes! uw loop 
En krimp uw schijnsel in; 

De winter biedt aan kind en grijs 

Toch vreugdgenot , door soli en iĳs — 


Strooit bloemen voor de min, 


De maan vergoedt uw vroeg gemis 


In ’t vreugdvol avonduur; 


epen 
Dat tuig’ de galm van ’t iĳskristal , 
Dat tuig’ der narren belgeschal 


En menige Amorskuur! 


Dan juicht het volk in kraam en tent, 
Of joelt langs straat en baan ; 

En waar bij ’t lied de beker schuimt, 

Bindt zelfs de zwaarhoofd opgeruimd 


De stalen wieken aan, 


Dat hij den langen dag vrij roem’, 
Die korten avond mint : 
Geen langen avond word ik moë, 
Maar fort en lang breng ’k hulde toe 
En blijf steeds beider vrind. 


A. J. zen HAGEN, J. Z. 


DE MOEDERVREUGD. 


pist der Almagt wijs bestel 
Schiep en hemelbol en aarde , 
En straks, op zijn hoog bevel, 
Schepslensoort van hooger waarde 1 
Tot zijn eeuwige eer en lof 
Voortkwam uit het nietig stof; 
Toen Hij aan die Godenteelt 
Schonk, opdat zijn evenbeeld 
Ook in ’t wisslend aardsche leven 
De volmaking na zou streven „ 
Eene teedre gezellin , 


Die, in reine wellustzin , 


Voor het beeld van ’t Alvermogen 
’t Aardsch genoegen zou verhoogen; 
Toen, toen juichte om ’t eerste paar; 


Tot Gods lof, zijn Englenschaar. 


Maar, bij ’'t hooger doel ontvouwen, 
Toen haast de eerste vrouw der vrouwen 
Schonk aan de aarde een nieuwe teelt 
Van des Scheppers evenbeeld; 
Toen de dierbre naam van Moeder 
Steeg ten troon van d’Albehoeder , 
En die aardsche zaligheid 
Werd door *t hemelruim verbreid; 
Jubelde in die hoogre kringen , 
Om ’t ontstaan van alle dingen, 
De Engelenschaar en zong den lof 
Van de Godheid en van ’t stof ; 
En van blijdschap opgetogen, 


Smeekten zij het Alvermogen : 
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Dat zijn hooge Vadermin . 

Englenreinheid , Englenzin , 
Aan het pas ontstoken leven, 
Uit den moederschoot, zou geven. — 

En, na elke barenssmart 
Drukt, in dank tot d'Albehoeder „ 
Elke zachte, teedre moeder 

Aan haar kloppend moederhart 
Menschenkroost met Englenwaarde ; 
En wanneer zij op deez’ aarde 

’t Feest van eigen wording viert ; 
Is ’t haar schoonste heilbelooning , 
Als ‚ tot hoogste praalbetooning , 

Ook dat kroost haar’ feestdag viert , 
Als zij bij *t onschuldig blozen 
Van die jonge lenterozen , 

Engleuzin en Englenlach 
Englenblijdschap vinden mag, 


En bij onschulds liefdeblaken 


Hooger rijkdom en genot, 
Hooger zaligheid mag smaken, 
Dan , op dezen aardbol, God 

Aan de vrouw ooit heeft gegeven 


Nooit tot moederrang verhevene 


Moeders , moeders, kent uw lot, 


Schat het hoog en dankt het God, 


Rotterdam. Kurren. 
mm 


DE PAPIEREN EEUW. 


Na ’t goud’ en zilveren jaarhonderd 
Kwam (’k spreek de taal der eeuw ) het kop’ren opgedonderd, 
En ’t ĳz'ren, fel met bloed bespat, 
Thans is ’t, helaas! papier , dat al ons heil bevat, 
Het is de effektenkraam en honderd protocollen , 
Waerop elks rijkdom rust, waarlangs ’s Lands zaken rollen , 
Wijl zelfs de mode, die met iedre windvlaag giert , 
Der Schoonen hoofd en voet met de eigen stof versiert. 


Ennes Sten 


den 


DE VALKENIER. 


(Door den Schrijver van verane, ún den laatste 
voorgaanden Jaargang fragmentswijze 
medegedeeld.) 


KAREL VAN Eecmonp was met Gelderlands 
Hertoglijken hoed gedekte Door eigene kracht 
en vasten wil, met de wapenen in de hand, 
had hij zich dien op het hoofd gedrukt, en 
het Geldersche volk, dat bij die daad zijns 
regtmatigen opperheers juichte, zwoer, dat 
geene vermetele hand zich ongestraft daarnaar 
zou uitstrekken. Dat woord werd trouw 
gehouden. Maar nimmer, gedurende eene re- 
gering van bijna vijftig jaren, vermogt KAREL 
den degen van zijne heupen te ontgespen; het 
ach en wee! door-Arxonora over Gelderland 


WD KX VALKENIE RB. 
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uitgeroepen , was eene profetie, die in hare 
beide zonen, REYNALD en EDUARD, nog niet 
geheel was vervuld geworden. 

Men schreef het jaar onzes Heeren 1518. Veel 
was er voorgevallen sedert kAreL, in 1473, 
door den wakkeren REYNIER VAN BROEKHUIZEN ; 
rondom Nijmegens wallen was geleid ge= 
worden , ten einde krijgslieden en burgers , 
door toespraak en voorbeeld, aan te vuren, 
om de veste voor hunnen aanstaanden Heer 
te bewaren en tegen den Bourgondiër te 
verdedigen. Maar wat ook het gezigt van 
den zevenjarigen vorstelijken knaap, gezeten 
te paard, met boog en pijlkoker om de schou- 
deren, mogt uitwerken , de veste moest voor 
KaReL den Stouten bukken. Apours onmon- 
dige zoon werd tot Vrouwe MARGARIET, naar 
Gend vervoerd. en de Veroveraar door den 
Keizer, te Trier, met Gelderland beleend. 

Vader en zoon kwijnden alzoo in Bourgon- 
dische gevangenis.” De eerste, Gelderlands 
wettige Vorst ondervond hier de bestellin= 


gen ‘eener wrekende Voorzienigheid : want 
ook ‚hij had eenmaal de hand naar zijnen Va- 
der en Heer, Hertog ArNAup uitgestrekt en 
dezen van heerschappij en vrijheid beroofd. 

Aan de veroveringen van KAREL den Sfou- 
ten werd, wel is waar, door diens dood, 
paal en perk gesteld; Hertog Apour kwam op 
vrije voeten , maar den stoel zijner voorvade- 
ren mogt hij niet weder beklimmen. « Strijden- 
de voor de belangen van MARIA VAN BOURGON- 
pie, viel hij, nabij Doornik, met het woord: 
Gelder , op de lippen ; in het vijandelijke land 
werd hij begraven en zijner nagedachtenis wee 
dervoer geene andere eer, dan dat voor het 
kooggewijde altaar, binnen Arnhem, de lijk- 
dienst werd gevierd, onder het klokgeklep 
van. kerk en klooster. 

De Staten van Gelderland, even als het 
volk , moede van het vreemde juk, en geen’ 
der eischen van het Bourgondische huis op 
het Hertogdom willende erkennen, stelden. 
Jonkvrouw CATHARINA, ADOLFs zuster, en Momr 


boirse over GELDERS minderjarige kinderen, 
aan het hoofd der zaken van het gewest. De- 
ze wakkere vrouw ontsloeg weldra alle Bour- 
gondische stadhouders en ambtenaren, liet 
overal haren nog gevangenen Neef, KAREL VAN 
EGMOND, als Hertog bezweren en trachtte, 
zoo binnen- als buitenlands, de noodige ver= 
dragen, tot handhaving en verzekering dier 
regten , te sluiten, 

Íntusschen had MARIA VAN BOURGONDIE hare 
hand aan MAXIMILIAAN van Oostenrijk »ge- 
schonken , en met vernieuwde kracht werden 
nu de vroegere en betwiste „aanspraken op 
Gelderland, zoo door de wapenen als door 
onderhandelingen , doorgezet. Langen tijd hield 
Gelderland den strijd, voor de belangen zijns 
weitigen Heers, met onverschrokkenheid vol; 
maar van binnen verdeeld, door hondgenoo- 
ten , zelfs van het geslacht der romonp’s, ver- 
raden , moest het eindelijk voor den magtigen 
vijand bukken , en erkende en huldigde Bour- 
gondische heerschappij. 


Maar dit verdrag was met de lippen en niet 
met het hart gesloten. Marta, in 1482 overlij= 
dende, had hare Nederlandsche bezittingen 
aan haren eenigen zoon, FiuIPs, een kind 
van ‚vier jaren, nagelaten, Reeds vroeger , 
was den gevangenen kinderen van GELDER, 
namelijk KAREL en PHILIPPE, eenige meerdere 
verademing gegeven, Men waande zich toch 
zeker van Gelderlands bezit en toen in 1486 
op nieuw de krijg tusschen MAXIMILIAAN en 
den Koning van Frankrijk uitbarstte, werd het 
KAREL VAN EGMOND, toenmaals achttien jaren 
tellende, vergund, om het harnas voor de 
belangen van den Roomsch-Koning aan te 
gespen, Dezestap had gewigtige gevolgen voor 
Gelderland; mAxrmirrAAN werd door de Fran- 
schen bij Bethune geslagen, KAREL gevangen ge= 
nomen en naar „Abbeville in Frankrijk gevoerd. 

Nu begon de hoop in de harten der Gelder- 
schen te herleven, Men begreep, dat de staat- 
kunde den Koning van Frankrijk daar heen 
moest leiden, om den. zoon van AnoLF ten 


. 


Hertoglijken zetel verheven, en daardoor de 
magt van het Bourgondische huis, zoo naauw 
aan dat van Oostenrijk verwant, binnen Gel. 
derland vervallen te zien. Weldra werden 
dan ook onderhandelingen aangeknoopt, om, 
tegen betaling van een. behoorlijk losgeld, 
deu jeugdigen vorst zijne vrijheid terug te ge- 
ven, Deze hielden aan tot in den jare 1492; 
toen werd KAREL uit zijne gevangenis ontsla= 
gen, terwijl de jeugdige Graaf vAn meurs zich 
ten gijzelaar stelde , voor de getrouwe voldoe- 
ning van hetgeen Gelderland, voor het oogen- 
blik , niet bij magte was van den ontbre- 
kenden losprijs te betalen, 

Spoedig bevond zich kAreu in het midden 
van zijn getrouw Geldersch volk, De meeste 
steden vielen hem dadelijk toe, en Doesburg 
vierde zijnen intogt met blijde spelen en 
feesten. Karen had besloten te heerschen of 
te vergaan ,en die vaste wil, gepaard met 
looze staatkunde, beleid en moed , deed hem 
eindelijk het doel zijner wenschen bereiken, 
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Met afwisselend geluk kampte hij aanvankelijk 
tegen de Bourgondische magt; de strijd was 
lang en hardnekkig, en hoezeer deze immer 
bleef voortwoeden , zag hij zich, in het jaar 
1518, dat wij hier boven aanhaalden, onder 
de regering van KAREL DEN V., niet alleen door 
geheel Gelderland, als Hertog gehuldigd, 
maar had Groningen hem bovendien tot zij- 
nen Leenheer uitgeroepen. 


IL. 


» Uwe Edelheid was dezen nacht onrustig,” 
zeide wiesaLp, tot zijnen Heer, des Hertogs 
Erf.Kamerling ALBERT VAN LAWICK, terwijl hij 
hem het morgengewaad aanhielp; »ik stond 


»op het punt u te wekken, maar gelukkig 


» 
» hield uwe alleenspraak op.” 

» Heb ik in mijnen slaap gesproken, Wir- 
»BALD |’ hervatte de Vrijheer, eenigzins be- 
“angst; — » maar, niet waar, toch niet luid en 


» verstaanbaar?” _… …— d 
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» Ten minste niet voor het naburige hofge= 
» 


» zin „’ antwoordde wiesarp koeltjes, n voor 
» mij alleen was het verstaanbaar.” 

» Maak mij niet razend met uwe zinspelin= 
gen,’ hernam de Erf-Kamerling, op eenen 
driftigen toon, » gij schijnt genoegen te schep- 
»pen in de opwekking van herinneringen, 
ndie ik zoo gaarne uit het dagboek mijns le- 
» vens zou zien weggevaagd.” 

» Grillen, edele Heer! grillen „”’ zeide wre- 
BALD, »een vriendelijke lach des Hertogs zal 
»die nevelen wel doen verdwijnen; ik ga in- 
» tusschen een en ander voor uwen bijzonderen 
» dienst regelen.” 

Met een somber gelaat wierp de Graaf zich 
in eenen armstoel neder, en wreef zich over 
het voorhoofd, als trachtte hij de rimpels 
daarvan te verdrijven. »Ziedaar de vruchten 
» van een’ enkelen misstap „° sprak hij tot zich 
zelven ; » een ellendige knecht verlaagt mij tot 

»zijnen genoot en de voorzigtigheid gebiedt 
_»mij het stilzwijgen. Afgrijsselijke kwelling ; 


=— 109 — 


» waartegen rang noch vorstengunst kunnen 
» opwegen.” 

De blik van den lijder werd hoe langer hoe 
somberder, Een’ geruimen tijd mogt hij in 
nadenken zijn verdiept geweest, toen hij uit 
zijne mijmering werd gewekt door het gekraak 
der kamerdeur en het binnentreden van wre- 
BALD „ vergezeld van eenen man, die hoezeer 
bloeijend van uitzigt, den ouderdom van ruim 
zestig jaren scheen bereikt te hebben. Zijne 
kleeding duidde den gegoeden burger aan. 
Over een wambuis en broek van fijn laken 
droeg hij eenen korten mantel, alles van eene 
effene kleur; zijne kousen waren van grijze 
zijde en zijne schoenen in eene kleine punt 
uitloopende. De halskraag echter bestond uit 
kostbare Vlaamsche kant, die, door derzelver 
geelen gloed, het bewijs opleverde, dat zij 
niet dan met spaarzaamheid gedragen werd, 

» De eerzame wisselaar WEYLIE,’”’ dus begon 
WIEBALD, » wenschte uwe Edelheid voor eeni- 
p ge oogenblikken zijne opwachting te maken,” 
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» Van harte welkom, oude vriend!” zeide 
de Erf-Kamerling , zich eensklaps herstellende; 
»ik wist, dat gij heden zoudt komen; maar 
» zoo vroeg had ik u niet verwacht.” 

»Men kan niet te vroeg opstaan,’ ant- 
woordde WeErLIE, » wanneer men zaken met 
» zijne Hertoglijke Genade te verrigten heeft, 
» Het verwondert mij, dat de hoorn niet reeds 
«geblazen is en de windhonden niet over de 
» Veluwe rennen.” 

»De Hertog,’ hernam de Graaf, » weet 
» zijne genoegens aan de aangelegenheden des 
nlands op te offeren, Maar men kan wel 
»zien, dat gij uwe afkomst van de Lombar- 
»diërs niet verzaakt, door nog mijn zegel 
»aan dien ellendigen pandbrief van twintig 
»duizend Ponden te vorderen. Het was wel 
» de moeite waard, mij daarvoor op Rozendaal 
» te ontbieden.” 

»De Hertog en Uwe Edelheid kunnen toch 
» niet verlangen , dat men zijn stuivertje geld, 


» voor zulk eenen mâtigen interest als ik ge- 


».woonlijk beding, zonder waarborg uitzet. 
»En dan vraag ik, of een eenig Wisselaar, 
»in al de Nederlanden , zich voor zulk eene 
»som, met één’ enkelen borg, en nog wel 
»zonder leisting, im geval van wanbetaling, 
» zou vergenoegen 2” 

» Op het laatst,” antwoordde de Graaf glim- 
lagchende ‚ » zoudt gij mij nog wel willen be- 
» duiden, dat ik voor dit bewijs van vertrou- 
»wen groote verpligting aan u had. Maar 
» laat ons van dit punt afstappen. A propos, 
»ik hoor , Sinjeur weymie! dat uwe nicht een 
» der schoonste en welgemanierdste meisjes van 
» Arnhem is, en meer vrijers telt dan er da= 
»gen in het jaar zijn?” 

»Op het eerste punt, edele Heer!” zeide 
WEYLIE, » zal ik antwoorden, dat mijne nicht 
»ten minste een der eerbaarste meisjes uit de 
»stad is, en op het tweede, dat ik zelf el- 
» ken duplicaat=vrijer mijne deur zou uitjagen.” 

» Eene heldendaad,” hernam de Graaf, 


pw waarbij wiesaLD u gaarne zijne hand zou 
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»leenen. Ik hoor,” mijn getrouwe kamer- 
» dienaar heeft zijne oogen tot dat bekoorlijke 
»schepseltje durven opheffen , en zijne zaken 
pstaan, in dat opzigt, ten minste bij U, 
»op eenen vrij goeden voet.” 

» Ook craRA zou niet stijfhoofdig blijven „” 
antwoordde wreBALp, »indien ik hoop mogt 
» voeden eenmaal, in de plaats van den ou- 
»den ADAM Dirks, als Rentmeester over de 
»goederen van Uwe Edelkteid te worden aan- 
» gesteld.” 

»Bij Sint Joris!” zeide de Graaf lagchen. 
de; »dat is eene berekening van de fijnste 
nsoorte De oom Wisselaar, en de neef Rent- 
» meester ; — tegen twee dergelijke bedienin- 
»gen kan het stadhouderschap van geheel 
» Friesland niet opwegen. Maar echter, wiz- 
»BALD! uwe getrouwe diensten maken aaf= 
»spraak op beloouing, en ik ben niet ongene- 
» gen OM ss) 

Hier werd de Graaf door een luid tikken 
op de deur gestoord, Een hertoglijke be- 


diende trad binnen en verzocht den. Erf-Kae 
merling, uit naam van zijnen meester, over 
een uur, in diens kakinet te willen verschij- 
nen. »Ook aan u, Sinjeur wermiel” ver= 
volgde hij, zich tot den wisselaar wendende, 
» heb ik eene dergelijke opdragt.” 

» Zeg mijnen genadigen Heer!’ antwoord 
de de Graaf, »dat ik mij ter-bestemder 
» ure zal doen vinden.” 

» En dat zijner Doorluchtigheids onderdani- 
»ge knecht,’ vervolgde weyuie, » zich geen 
» oogeublik zal doen wachten.” 

» Help mij nu spoedig in de kleêren ”’ zei- 
de de Graaf tot wreBALD; » tot straks , vriend 
» WEYLIE; «over het rentmeesterschap en uwe 
» schoone nicht spreken wij: nader.” 

Hoezeer wieBALD gaarne des Graven woord, 
in tegenwoordigheid van den ouden WEILIE, 
zou gehad hebben, moest hij het er voor 
ditmaal bij laten, en de wisselaar vertrok, 
om nog, gelijk hij zeide, eenige kleine zaken 


met dezen en genen van het hofgezin te regelen: 
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Ten bepaalden tijd bevonden zich de Erf. 
Kamerling en werrre in het kabinet, waar ook 
JACOB VAN MIERLAAR , ’s Hertogs raad, aanwe- 
zig was, De Vorst scheen in eenen goeden 
luim te zijn. » Wij hadden uwen dienst noodig , 
» lieve getrouwe!’ sprak hij tot vAN LAWICK, 
»en gij hebt ons dien bereidwillig toegestaan — 
»onzen dank daarvoor. Maar vóór alles moe- 
»ten wij u eene kostelijke tijding mededeelen. 
»De Ridder zAurrrc is heden ochtend van het 
» Fransche Hof aangekomen ; hij komt u straks 
» zijne opwachting maken , en zal u verhalen , 
»hoe onze koninklijke vriend en bondgenoot 
» uwen zoon, onlangs, met eigene hand, tot Rid- 
» der heeft geslagen’ — » Genadige Heer !” 
antwoordde de Graaf, terwijl een traan van 
vreugd in zijn oog parelde, » zulk eene blijd- 
»schap had ik niet gedacht te beleven, ge- 
»loofd zij God en alle heiligen !” 

» Ware hij zoo jong niet geweest’, hernam 
de Hertog , » dan had hij zijne sporen reeds bij 


» Marignano verworven; het was daarom niet 
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» zonder reden, dat wij hem voor vier maanden 
» met eenen last naar het Fransche Hof zonden , 
» wijl wij overtuigd waren, dat die eer hem 
»nu niet zou onthouden worden, Hij heeft 
» daarenboven zijnen’last treffelijk volbragt; en 
»in het vervolg rekenen wij op zijnen. arm 
„inhet veld, en op zijne stem in den raad.” 

»Het bloed der vAn -LAwick’s” antwoordde 
de Erf-Kamerling, » was nimmer te kostbaar, 
» wanneer het de belangen van Uwe Doorluch- 
»tigheid en derzelver roemrijke voorvaderen 
»gold; ook mijn zoon zal hierin niet achter= 
» wege blijven.” 

» Maar , laat ons tot de zaak komen”, her- 
nam de Hertog, >» Wel, eerzame werue!”’ 
vervolgde hij, zich tot den wisselaar wenden=. 
de, »zijt gij nu met uwe twintig duizend 
» pond klaar, gelijk wij met den pandbrief, 
» dien onze raad, heer 3Acor, sierlijk op per- 
» kament heeft doen schrijven en die bereids 
„met ons zegel bekrachtigd. is?” 

» Uwe Doorluchtigheid” , antwoordde were 
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LIE, » weet zeer wel, dat ik nog nimmer aan 
» mijne verbindtenissen ben te kort gekomen, 
„Het wigtige goud heb ik reeds heden mor- 
»gen bij den rentmeester bezorgd, die er mij 
»dit bewijs van heeft ter hand. gesteld.” 

JACOB VAN MIERLAAR Jas nu den pandbrief 
voor , waarbij ALBERT VAN LAWICK zich: tot 
borg voor de getrouwe voldoening stelde, Het 
hertoglijk wapen, in groen was gedrukt en 
besloten in een blikken busje, hing er reeds 
aan; in een ander busje, van: rood was voor- 
zien , drukte nu de Erf-Kamerling mede zijn 
zegel, en hiermede was de plegtigheid afge 
loopen. 

Werrie nam den pandbrief tot zich en ver- 
trok , terwijl de Graaf des Hertogs uitnoodi- 
ging aannam, om hem dien dag ter jagt in 
het Middagterbosch te vergezellen, 
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In de Weverstraat , binnen Arnhem, stond 
het ruime en van steen gebouwde huis van 
den wisselaar weyrie. Alles daarin verried 
eene zekere welvaart; de meubelen zelfs ver- 
toonden eene pracht, die , ongewoon aan den 
Gelderschen bodem, blijkbaar den stempel 
van Vlaanderens weelde droegen, Werue, 
hoezeer te Arnhem geboren, uit een Lome= 
bardisch geslacht; dat zich aldaar vroeger; 
met vergunning en zelfs onder de bescherming 
der Graven , had nedergezet, was van zijne 
jeugd af aante Gend, die toenmaals bloeijende 
koopstad, woonachtig geweest, waar hem de fora 
tuin zoodanig had gediend, dat hij, in zijne man- 
nelijke jaren, aldaar onder de vermogendste 
handelaren kon gerekend worden te behooren, 
Maar groote verliezen en zeeschaden hadden 
hem eindelijk genoopt, nu ruim twee jaren ge- 
leden, zijne handelsebetrekkingen op te geven 


en met het overschot van zijn vermogen 
naar Arnhem te verhuizen, Daar dreef hij 
nu eenen vrij voordeeligen wisselhandel, en 
in zijne vorige woonplaats bekend staande 
voor een’ eerlijk man, vertrouwden hem som- 
mige zijner vrienden en voormalige betrekkin- 
gen onderscheidene geldsommen toe , om die, 
tegen behoorlijk pand en ruime renten, bij 
gegoede grondbezitters uit te zetten, Op deze 
wijze had hij vroeger en ook nu, gelijk wij 
zagen ‚ den Hertog VAN GELDER met aanzienlij- 
ke sommen kunnen bijspringen. 

Weyzie ongehuwd zijnde, had de bestie- 
ring zijner huishouding aan zijne nicht opge- 
dragen. Deze, een meisje van achttien of 
twintig jaren, was algemeen bekend onder den 
naam van: de schoone Vlaamsche, En in 
de daad, het was een lust om dat lieve kop- 
je te zien, waarom de blonde lokken zwier- 
den, vooral wanneer de zoete glimlach om 
den schoonen mond zweefde en het groote 
blaauwe oog verhelderde, Hare zedigheid en 


ingetogenheid werden ‘overal. geroemd en gen 
ëerbiedigd ; maar dat zij toch een Eva's doch- 
ter was, dit getuigden, des zondags en bij fees- 
telijke gelegenheden, hare-hoogopgepofte mou= 
wen; met sierlijke linten voorzien, hâre klee- 
dij van zijde of scharlaken en bovenal het 
wulpsche fardegalijn , dat ‚ door ronding. der 
heupen , de fijne leest bevalliger deed uitkomen 
en waarlijk het naauwe keursje geen’ ondienst 
bewees, 

“_ Maar deze kleine ijdelheden ,‚ toenmaals nog 
meer dan nu aan het schoone-geslacht eigen , 
en in de daad zoo verschoonbaar, ja zelfs 
zoo aardig, voerden echter bij haar den boven- 
toon niet. Zij was vroom; huishoudelijk e 
goed en kuisch, Maar zij had daarenboven 
in het zoo zeer beschaafde Gend eene opvoe- 
ding genoten , gelijk die aan de vedele jonk 
vrouwen des lands te beurt viel,ven men be- 
weerde zelfs , dat hare burgerlijke afkomst. (is 
het anders in onze dagen ?) aan hare vatbaar= 
heid geen het minste letsel. had toegebragt, 


Haar stiksel en’ kantwerk konden meesterstuk- 
ken genoemd worden; bij; den bevalligen dans 
schenen ‘hare voeten. bevleugeld, en hare hand 
was krachtig en behendig ‘genoeg, om het fie- 
re ros aan haren wil- onderdanig. te maken. 
Maar schooner en hbeminnelijker is haar beeld, 
nu zij, in den lageren kring , waarin zij met 
haren oom zich beweegt, even blijmoedig het 
spinrokken laat snorren en feest en ros slechts 
uit herinneringen kent, 

Dat echter een meisje, als CLARA , niet. veel 
lust gevoelde om met den bijna vijftigjarigen 
WIEBALD, den kamerdienaar des Graven vAn 
tawick, in het huwelijk te treden, dit zal bij 
mijne lezers en vooral bij mijne schoone le- 
zeressen wel geen breed betoog verdienen, 
Wirearp echter was nog een schoon-en krachtig 
man , en men zou verkeerd doen, uit de hoogte 
op zijnen stand neder te zien, of hem met eenen 
kamerdienaar uit onze dagen gelijk te stellen, 
Hij was de eerste van het hofgezin van zijnen 
Heer, evenzeer als deze eene huishoudelijke 


bediening bij den Hertog vervulde; eene waar- 
digheid , waarvoor vroeger, onder de Graven, 
zich Gelderlands Edelen zouden geschaamd heb- 
‘ben , en die-ook, zelfs onder de Hertogen, nim- 
mer door de Bannerheeren is aangenomen ge- 
worden, Werrre, hoezeer zijne nicht. niet 
willende dwingen , wenschte dit huwelijk, om 
haar na zijnen dood verzorgd te zien, voor- 
al, nu WIEBALD zoo goed als de toezegging 
had, om eenmaal tot rentmeester «over des 
Graven rijke bezittingen te worden aangesteld. 

Oom en nicht hadden te zamen een lang 
gesprek over dit onderwerp gehad. De eer- 
ste putte al zijne welsprekendheid uit, om het 
huwelijk smakelijk te maken ‚terwijl de laat- 
ste, na met gelijke wapenen voor hare zaak 
gestreden te hebben , eindelijk, met tranen in 
de oogen uitriep: » Én al werd hij ook hon- 
» derdmaal rentmeester, ja, al werd «hij ook 
»des Hertogs raad, dan nog zouik met dien 
» man dood ongelukkig zijn. Ach,lieve-oom! 
»laat mij liever in een klooster gaan,” 
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» Gij zijt eene zoitin,” „antwoordde de 
oom, » die alleen op het tegenwoordige en niet 
»op het toekomende ziet; maar overdeg de 
» zaak nog eens: bedaard. bij uzelve en zeg mij 
» uw besluit , wanneer gij van uwe wandeling, 
p met MARTHA zult. zijn teruggekeerd.” 

Crara was blijde met hare oude minnemoe- 
der hethuis te kunnen verlaten, ten einde 
in de frissche lucht haar geschokt gevoel tot 
bedaren te brengen, - Spoedig hadden zij de 
Velper-poort bereikt, waar haar de koelte van 
eenen heerlijken, herfstdag te gemoet woei. 
Dat kwijnende groen ‚ die bruine, tint over 
veld en heuvel verspreid , die eenigzins matte 
zon ‚, maar toch nog koesterend in hare stra- 
len, — dit alles stemde wonderlijk wel overeen 
met de zielsgesteldheid van het bedroefde meisje, 
Ook de oude MARTHA, die langen tijd ter deure 
niet was uit geweest, was vlugger dan ge- 
woonlijk ter been, en zoo strekte zich de wan- 
deling verder uit, dan men wel voornemens 


was geweest te doen, De ondergaande zon 
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herinnerde echter de droefgeestige CLARA ven 
de snappende oude aan den terugtogt; dien zij 
evenwel zoo spoedig. niet konden bewerkstellis 
gen, dat de schemering haar niet inhaalde:”= 

Door. den spoed; dien zij maakten, hadden 
zij niet omgezien, en dus eenen“persoon on= 
bemerkt gelaten , die, in eenen mantel gehuld, 
haar reeds eenigen tijd, op weinigen afstand , 
had achtervolgd. Digt in de nabijheid der 
stad, schoof die gedaante haar op zijde, en 
zeide op eenen zachten, innemenden toon, 
als vreesde hij het meisje te verschrikken: 
» God zij met u, mijne crama! welk eene za- 
»ligheid u te mogen ontmoeten!” — 

— »Hoe, sweper! zijt gij het?” riep. het 
eenigzins ontstelde meisje in verrukking-uit, 
»en gij hebt mij aan ‘het Fransche Hof niet 
» vergeten ?” & 

» Wanneer ik mijne eer vergeet, dan eerst 


»zou ik u vergeten „” 


antwoordde de jonge 
man met vuur; »nu ik geverwd wit en rood, 


»list en behaagzucht heb leeren kennen, nu; 
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» mijne CLARA! zijt gij mij «dierbaarder dan 
» ooit P? í 

» Ook uwe onderdanige dienaresse is <hier, 
»edele heer Ridder!” zeide mArrTmA, met eene 
neigende beweging, en zich in het gesprek men- 
gende, » lieve Hemel! wat staan die gouden spo- 
»ren schoon; zij schitteren door «de schemes 
»ring heen! Welkom, duizendmaal welkom; 
» lieve Heer sweper! inhet oude, trouwe 
» Gelderland !” 

» Hartelijken dank, goede oude !” ant woord- 
de SWEDER VAN LAWICK, »ook u, trouwe ge= 
»zellin mijner crara, heb ik niet vergeten!” 

— » De hand eens magtigen Konings heeft 
» u tot ridder geslagen,” hernam,cLArA, ‘eenen 
smartelijken blik op de gulden sporen wer+ 
pende, » en daardoor eene grootere klove tus- 
»schen ons beide gesteld! oSwener! aân 
» uwe liefde twijfel ik niet, maar zij is niet 
»magtig genoeg mij tot u te verheffen.” 

— » Lieve crana!” zeide sweper, hare hand 
in de zijne drukkende, »vergal toch uiet 


‘ 
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» het zoete onzer eerste ontmoeting door der- 
» gelijke gedachten , waarbij ook mij het hoofd 
» duizelt, Maar alles, dit zegt mij mijn hart, 
»zal zich ten beste wenden, Goud noch 
pedelgesteente heb ik u uit Frankrijk willen 
»medebrengen , maar wel het bewijs mijner 
„onveranderlijke liefde, Ziehier mijn dag- 
» boek, en oordeel of ik eenen enkelen dag 
» heb doorgebragt, zonder aan u te denken.” 

Sweper overreikte cLArA een klein boekje, 
in eenen sierlijken band gebonden, en drukte 
haar eenen vurigen kus op de lippen. Een 
vloek, binnens monds uitgestooten, klonk eens- 
klaps in hunne nabijheid, Beide zagen ver- 
schrikt om , doch ontdekten niets. De avond 
was gevallen. Zwijgend , met eenen enkelen 
handdruk, namen de gelieven afscheid van 


elkander. 
IV. 


Reeds zat CLARA, met een peinzend gelaat, 


aan het spinrokken , en maakte de oom zich 
gereed , om het afgebrokene gesprek over het 
huwelijk weder aan te knoopen, toen wiesALD 
de kamer binnen trad. CrarA schrikte gewele 
dig; haar inwendig gevoel en de sombere blik 
van den binnentredende zeiden haar, dat hij 
getuige van hare ontmoeting met sSWEDER VAN 
LAWICK was geweest, Wrieparp echter, in de 
kunst van veinzen ervaren, begroette beide 
met zijnen gewonen vriendelijken toon, was 
spraakzamer dan ooit en weidde breed uit 
over de gunst, waarin hij bij zijnen heer 
stond, en zijne uitzigten op het zoo voordee- 
lige rentmeesterschap ‘over diens goederen. 
Werrie beäöamde alles met een welgevallig 
hoofdknikken, en voegde er bij, dat hij, uit 
eigene ondervinding, kon verzekeren, dat wre- 
BALD, in geen enkel opzigt, de waarheid een 
haar breed te kort deed. Niettegenstaande 
dit alles, meende CLARA steeds eene zekere 
onrust in het gedrag van wieBArD te bespeu- 
ren ; reeds was hij een paar malen opgestaan, 
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en had de door hare hand vervaardigde en aan 
den wand hangende teekeningen bewonderd, 
hoezeer die honderdmalen door hem gezien 
en vroeger bijna onopgemerkt waren geble- 
ven, Een angstig gevoel voorspelde haar on- 
heil, en het arme meisje had zich niet be- 
drogen. 

Weldra nam ‘wresaup afscheid, ma WermE 
verzocht te hebben, dezen over eenige zaken, 
den Graaf betreffende , te mogen spreken. In 
eene onrustige stemming bleef crARA achter, 
De vrees en angst, die haar gemoed schokten, 
losten zich eindelijk in tranen op. Uit hare 
tasch , die zij op eene kleine tafel, in eenen 
hoek der kamer had nedergelegd , wilde zij 
haren zakdoek halen — detasch. was weggeno- 
men — en in dezelye bevond zich het dagboekje 
haar door swerper gegeven. Een hevige schrik 
rilde haar door de leden; — de dief was ge- 
makkelijk te raden; maar welke onheilen be- 
dreigden nu niet alleen haar hoofd, maar 
vooral dat van den beminden gever. 
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_În de vreesselijkste  kwellingen mogt zij 
bijna een half uur hebben doorgebragt ,„ toen 
haar oom de kameér binnen trad. Zijne. ge- 
laatstrekken waren. ontsteld, en hij had moeite 
zich naar zijnen. gewonen armstoel te bege- 
ven, Om daarin neder te zijgen, CrarA durf- 
de geene vraag doen , en een smartelijk. stil 
zwijgen heerschtte eenige oogenblikken in het 
vertrek, | 

» Wij moeten scheiden”, barstte eindelijk 
de oude werrie los” » wij moeten scheiden ; 
» GLARA! zulks gebieden eer, pligt en nood- 
» dwang; maar deze scheiding zal mij minder 
»hard vallen, dan de gedachte , dat gij niet 
»opregt. met mij zijt geweest.” 

» Uw vonnis is regt vaardig,” antwoordde cuA« 
RA, op eenen, roerenden, maar plegtigen toon ; 
» het verzoent mij. weder met u, dien ik be= 
»leedigd heb, met mij zelve en met den He- 
» mel! Gij weet, voorzeker ‚ alles uit den 
» mond. van „den lagen -bespieder , en: wat 
» hij u niet heeft kunnen’ zeggen, dat; 
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» mijn weldoener! zal ik u openbaren. Ja! 
»ik bemin Graaf SWEDER VAN LAWICK, “met 
» dezelfde liefde, die hij mij eenmaal heeft ge- 
»zworen, en die niet dan met ons beider le- 
» ven zal ophouden. Maar meent gij dat die 
» liefde, hoe zalig , hoe betooverend ook , mij 
» immer gelukkig heeft gemaakt? Neen voor= 
» waar | Want onrust en bekommering voor 
»de toekomst waren immer mijn deel! Ik 
» wist dat de nicht van den wisselaar weyue 
» nimmer de echtgenoot van den edelen vAn 
» LAWICK konde worden; maar mijn arm hart 
» was te zwak, zijne liefde te vurig , om die 
» banden te verbreken. Dikwerf stond ik in 
»beraad u alles te openbaren, doch steeds 
» hield eene zekere vrees mij terug, o, Mijn 
» weldoener! vergeef uw kind dit vergrijp; 
» het is het grootste , waarvan gij haar ten 
» uwen opzigte beschuldigen kunt! Het ver- 
»raad van wiesaLp heeft mij mijne rust herge= 
» ven ; mijn geluk is vernietigd „ maar dat heir 
» van angst en kwellingen zal mij niet verder 
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» bestormen: ‚In mijne afzondering zal ik mij- 
» nen edelen. vriend, die toch nimmer de mij- 
» ne had kunnen worden, beweenen, en voor- 
» zeker. -zal de--herinnering zijner “liefde mij 
nmeer. geluk doen smaken, dan ik ooit in 
» zijne armen genoten heb. Plegtig beloof ik u, 
» de plaats die gij. mij- zult aanwijzen „ buiten 
»uwe toestemming 


U3 
» mijn hart haakt naar de stille afzondering. 


nimmer te-zullen verlaten; 


» Maar nu nog ééne. bede, dierbare oom! kunt 
»gij uwe CLARA vergeven?” 

» Kind! dierbaar kind !’ riep de oude wer- 
LIE in tranen uit, terwijl hij het meisje in 
zijne armen vastknelde , » gij zijt niet schuldig ; 
» alleen het lot is jegens u, in uwe geboorte, 
» onregtvaardig geweest. Maar hoeveel onge- 
»lukkiger dan gij, ben ik, oude arme man! 
» Uw vaste geest, het bezef van uwen pligt 
» verheffen u boven het ongeluk; maar mij 
»rest niets dan te klagen over mijn verlies, 
»o!l Mijne crara, ik kan, ik mag niet alles 
» zeggen — God alleen weet wat ik lijde [” 
12°. Je 9 
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»En welke plaats hebt gij voor mijn aan= 
» staande verblijf bestemd ?’ vroeg CLARA op 
eenen beschroomden toon. 

» Welke plaats ?…… welk oord?” antwoord- 
de de oom eenigzins bedremmeld , de hand 
over het voorhoofd strijkende, » ik ben dit 
»nog niet met mij zelven eens, Maar hoedit 
»ook zij, gij zult er mede tevreden zijn — 
» ook de oude MARTHA vergezelt u.” 

Hij zonk op nieuw in zijnen stoel neder, 
zich nu eens aan zijne smart, dan weder aan 
een diep gepeins overgevende, De avond liep 
treurig ten einde, in dit anders zoo vergenoeg- 
de huisgezin, terwijl MARTHA zich onledig hield 
met het bijeenbrengen en inpakken der noo- 
dige goederen, 

Ook de nacht bragt geene vergetelheid van 
smarte aan, Vroeg in den ochtend stond een 
dier lompe voertuigen, waarvan men zich toen- 
maals bediende, bespannen met twee paarden, 
voor het huis van den wisselaar. Het afscheids- 


toonecl zal ik niet wagen te beschrijven ; — das 


_— IJ == 


het gevoel van den lezer hier de plaats van 
mijn gering talent vervange ! 

Even buiten de-poort vervoegden zich twee 
gewapende mannen bij het rijtuig; eene om- 
standigheid echter , die de beide vrouwen geen’ 
den minsten schrik aanjoeg, noch haar eenige 
verwondering baarde; maar integendeel, en 
zeer te regt, beschouwd werd als eene niet 
ongepaste voorzorg, in die rustelooze en on- 
beschaafde dagen, 


(Het vervolg op bl. 138.) 


DE WEDUWE. 


VV bk is ’t, dat uw zoet gelaat, 
Een scheppingsproef van vreugd en liefde , 
Zoo strak, zoo diep zwaarmoedig staat? 
Wat haud, die zulke sporen griefde, 
En ’t voorhoofd wreed daarmeê doortoog ? 


Wie trok die wolk voor ’t blinkendst oog ? 


Wie drukte u op dien zetel neêr , 

Als waar ’t voor heel uw ovrig leven ? 
En dat uw vlugge voet niet weêr 

U helpen zou in ’t luchtig zweven? 
Wat zegt die tooi, dat kleed zoo naar, 


Zoo zwart , voor lijf en ziel zoo zwaar? 


Zrelye, feulo. 


W ED 


— IJ — 


Wat zegt dat kind? geheel uw beeld, 
Naar geestven leest uit u geboren ! 
Is moeders taal, die troost en streelt, 
Gevallig aan des knaapjes ooren ? 

Gelijk een voorjaars zonnestraal , 


Die ’t. bloempje wekt tot bladrenpraal ! 


Neen, hier viel onweêr bars en stuurs, 
En gaf de jeugd der lentedagen, 

Wat ’s. winters blik heeft grams en guurs, 
Heeft bloem en bloesem neêrgeslagen;- 

Ook hier bedekt een. wolkgordijn , 
Een’ hemel en zijn’ heldren schijn. 


Daarom treurt ook die bloem , zoo jong , 
Droef naár dien droeven hemel starend, 

Of niet eén straal den mist verdrong, 
Een bliĳder uitzigt openbarend; 

Weg hoop, die op geemw uitkomst wijst; 
Hier daalde een zon „ die nooit weêr rijst. 
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Hier viel een gade! Een vader stierf! 
Een boom viel , nooit weêr op te beuren, 
En wat een zoon het waardst verwierf , 
Kan hij nu eindeloos betreuren. 
De min hergeeft de weeuw een’ man, 


Geen zoon een’ vader vinden kan. 


Treft dit, o Weduw! uw gemoed? 

Meer moeder , dan bedrukte vrouwe; 
Wie, die gij dan niet schreijen doet, 

Wie torscht niet gaarn wat van uw rouwe ? 
Uw kleed „het graf van ’t ligchaamsschoon, 


Stelt hoog in glans uw ziel ten toon. 


Daaronder , Ja, dáár onder ’t zwart , 

De kleur die nacht en grafkuil gaven, 
Daar blijft , gebalzemd in uw hart , 

Het beeld uws dierbren vriends begraven , 
En zal daar onvernietigd staan , 


Al is het lijf tot stof vergaan. 
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Maar weg, ò denkbeeld vol van smaad! 
In ’t vrouwenlastrend brein gerezen ? 
Zou rouw in houding en gewaad 
Niet altijd ware zielsrouw wezen ? 
Heeft kind en kleed en trage tred 


Soms iets van een gespannen net ? 


Is dit den vrijbrief wel gelijk, 

Waarmeê, door ’t kleed van eer te dragen , 
En ook een wond , zijn moed ten blijk, 

Een soudenier mogt hulp gaan vragen, 
Als hij van ’t medelij ontving, 


Meer dan verdiend werd door zijn kling ? 


Geeft dit het regt, om, stout en vrij, 

De hand , tot hebben graag, te ontblooten ? 
En, wie ook mededinger zij, 

Als hulp te boven, weg te stóofenif 
Voor weeuw en wees de hemel pleit , 


Als ware nood welmeenend schreits 
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Maar tot een andre vangst gewis 
Kon ook wel ’t net gespannen wezên: 
Want de een verschalkt zoo gaarn een’ visch, 
Diens strikken moet de vogel vreezen. - 
*t Is lie een, wier rouwtooi huilt en nokt, 


En de andre die tot liefde lokt. 


Er legt, o ja, iets zaligs in , 
Zijn’ troost der weduw meê te deelen ; 
De maagd, nog ongewond door min , 
Eischt minder spoed haar smart te heelen ; 
De weeuw, in onrust en gevaar, 


Vereischt een zorg voor ’t huisen haar. 
8 


Gelukkig, zoo de teedre plant 
Ook vindt een’ kweeker en éen” hoeder; 
En ’t kind niet voelt een iĳzren hand , 
Fluweel en zijde voor de moeder : 
Lei zij dan vrolijk ’t rouwkleed neêr , 


Hem paste een nieuwe rouw te meer, 
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o Weduwrouw ! o tooverkleed! 

Eenkleufig ; wak Medioud val Krdehten ê 
Gij doet wat danskleedij nooit deed , 

En meer dan zak en asch deed wachten; 


o Lammrenvacht ! o Duivenpluim! 


o Dekkleed van.den wildsten luim ! 


o Gij! die haast toch mijn gemis , 

De jaren roepen, niet kunt keeren , 
Tracht nooit mijn nagedachtenis 

Door dit veelsprakig kleed te onteeren : 
Tiet nam ik, spokend uit mijn graf, 


De grijns, die lacht en schreit, u af, 


Julj 1851, C. LOOTS. 


DE VALKENIER. 


(Vervolg van pag. 131.) 


Reeds den volgenden dag, na de eerste bij- 
eenkomst, had swrper zich, des avonds, in 
eene eenvoudige kleeding ‚naar Arnhem be= 
geven, in de hoop van mogelijk zijne CrArA 
te zullen ontmoeten, of ten minste haar te 
zien, Vroeger echter, dan gewoonlijk, was het 
huis van den wisselaar gesloten; geen licht 
schemerde door de kleine ruiten , en het scheen 
dat de oude mArruA heden hare gewone avond 
boodschappen niet deed, Na meer dan twee uren 
vruchteloos wachten , begaf hij zich eindelijk naar 
eene, in de nabijheid zich bevindende herberg , 
waar de lustige gezellen uit de buurt zich gewoon- 
lijk des avonds, met drinken en dobbelen, ver- 


maakten, Aan eene der tafels, waar eenige jonge 


lieden bij elkander zaten, hoorde hij den naam 
van CLARA noemen „ en nu vernam hij, dat de 
oude were aan een’ hunner, die heden 
naar zijnen welstand en dien zijner schoone 
nicht had gevraagd, geantwoord had: » dat 
» CLARA, vergezeld van MARTHA, diem ochtend 
» voor eenigen tijd was vertrokken , om eene 
»poude naastbestaande te gaan bezoeken,” — 
» maar” vervolgde de spreker , »ik had, bij 
»Sint Hubert! den moed niet te vragen, 
» waarheen ? want de oude Sinjeur, die altijd 
» zoo kort af is, vooral op het onderwerp zij-. 
»ner bekoorlijke nicht, scheen maar in het gee 
» heel niet gestemd, om eene lange morgen- 
»spraak te houden. Ik geloof, op mijne eer; 
»dat de goede man aangedaan was over haar 
» vertrek: want hij zag er uit, als of hij den 
» ganschen nacht met ons in den Gouden En- 
» gel had doorgebragt.” 

Onaangenaam klonk dit berigt in de ooren 
des jongen ridders, Hoogst bevreemdde het 


hem dat crama, den vorigen avond, van 
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haar «op. handen” zijnde. vertrek. geen” woórd 
häd gerept; maar bij nadere overweging schreef 
hij dit toe aan de verrassing ; die -zijne komst 
had gebaard, aan den haast, die ‚de beide vrou= 
wen maakten; om vóór,den avond te huis te 
zijn, en’ vooral aan de vreemde en geheimzin= 
nige’ wijze „waarop. zij- bij hun vaarwel ge= 
stoord waren geworden. Met eenig berigt 
aangaande haar. vertrek » kon hij zich miet 
vleijen-„ aangezien MARTHA haar vergezelde; 
de eenige troost, die hem overbleef, was al: 
zoo de hoop op eene spoedige “terugkomst 
der geliefde, 

„Geen dag ging voorbij „ of sweper, die-op= 
zettelijk zijn verblijf te Rozendaal bleef hous 
den , ging des avonds naar Arnhem op kond: 
schap uit, Twee maanden waren op deze 
wijze reeds verloopen, en nog was CLÁRA niet 
terug gekeerd, of had hem eenig berigt toes 
gezonden, Zijn ongeduld ging in ongerust- 
heid over, en zijn toestand. was te smartelij= 


ker, daar de voorzigtigheid hem gebood, 
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niemand tot den vertrouweling zijner ‘liefde 
te maken. 

‘Heer ALBERT: VAN LAWICK, die, na de komst 
van. zijnen zoon,,zich maar. zijne goederen 
had begeven, was ook nu, vergezeld van wiz- 
BALD, ter verrigting van eenige zaken, op het 
hertoglijk slot weder ‘aangekomen, Op zeke- 
ren morgen , dat sweper vroeg’ ter jagt wilde 
gaan, trad hij het slaapvertrek: van ‘wieBALp 
binnen, om dezen te gelasten, zulks aan 
den ouden Graaf, bij diens ontwaken, te mel= 
den. Het vertrek was klein, en dus bevond 
zich sweper met twee schreden aau de tafel, 
waar de kamerdienaar bezig was met het 
doorbladeren van een boekje, dat de jonge 
ridder, tot zijne ontsteltenis, dadelijk her 
kende voor zijne aanteekeningen, die hij, op 
den avond van het wederzien, aan zijne CrARA 
had ter hand gesteld, Ook wreBarp ver- 
schrikte en wilde bet geschrift onder eenige 
voorwerpen, die op de tafel lagen, weg- 
schuiven, 
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» Hoe komt gij aan dat boekje ©” vroeg swe- 
DER op eenen driftigen toon. 

»Ik vond het, eenigen tijd geleden, des 
»morgens vroeg, op den weg tusschen Velp 
nen Arnhem,’ antwoordde wrieparp, zich 
herstellende; » maar mag ik weten, edele 
» Heer! wat u zoo veel belang in dit boekje 
» doet stellen.” 

»Omdat ik het verloren heb,’ hernam swz- 
DER, eenen navorschenden blik op den kamer- 
dienaar werpende , wen gij dit weten moest, 
»daar mijn schrift u bekend is.” 

» Bij alle heiligen !’ antwoordde wiesALp op 
den trouwhartigsten toon, » wat ben ik on- 
» noozel geweest. Zie, edele heer! honderdmaal 
»heb ik op dit schrift getuurd, en steeds 
»daarbij tot mijzelven gezegd: »»die hand 
»»ken ik,”” » Maar het boekje was zoo 
» keurig net geschreven, dat ik het steeds 
» afkomstig waande van dezen of genen jongen 
» monnik uit Mariëndaal, wiens verhitte ver- 
» beelding zich in deze aanteekeningen had 
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» uitgestort. Intusschen is het mij aangenaam, 
» heer Ridder! u uw eigendom terug te kun- 
»nen geven, en de mij onbekende schoone, 
»aan welke deze regelen gerigt zijn, van harte 
» geluk te wenschen.” 

» Wresarp |” hernam sweper! »ik hoop dat 
» mijne vermoedens onwaar mogen zijn. Speelt 
»gij echter den bhuichelaar, om mij nader- 
»hand te verraden, dan zij God uwe arme 
» ziel genadig !” 

De ridder vertrok en liet wreBArp in vrij 
onrustige overpeinzingen achter. VVelke ver- 
moedens toch kon sweper jegens hem hebben ? 
Of wist bij mogelijk ook, dat de verwijde 
ring van CLARA, aan hem, WrEBALD ; moest 
toegeschreven worden? Dit was bijna niet 
denkbaar; maar het meest van alles kwelde 
hem , dat hij zijne liefde voor crarA den ou- 
den Graaf had medegedeeld. Deze omstan- 
digheid, die voor sweper geen geheim kon 
blijven, in verband gebragt met het in zijne 
handen gevondene zakboekje, — in welken 
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neteligen. toestand moest, dit een; en ander 
hem’ niet brengen ?_» List. of geweld, slechts 
een van, beide kan mij redden „” dusbesloot 
WIEBALD. zijne. overdenkingen ;-» zelfs de -dui- 
» vel zal mij de vruchten van eenen. vijftienjas 
»rigen arbeid niet ontwringeu.’” 

Van de jagt teruggekeerd ‚nam swepen het 
middagmaal „in gezelschap. van. zijnen, vader 
en” onderscheidene andere edelen. VVirsarp 
stond aan het buffet en regelde de tafeldienst. 
Bij het nageregt, toen menige hartelijke dronk 
den goeden luim der aanwezigen opgewekt, 
had, zeide de oude Graaf ‚op, eenen vrolij- 
ken toon, tot den kamerdienaars » wieBALp! 
» daar heb ik heden morgen berigt van het 
» overlijden des ouden ADAM DIRKS ontvangen; 
» hoe staat gij nu met de schoone nicht van 
» den ouden were? Bij mijne eer, indien 
»zij u hare hand schenkt, krijgt gij van mij 
» het rentmeesterambt !” 

Sweper werd beurtelings bleek en rood, en 
greep met krampachtige hand den beker, die 


voor hem stond. WrrsArp ontstelde dermate, 
dat hij zich aan eenen stoel moest vasthouden 
en zijne beenen bijna weigerden hem te dra- 
gen. Op dit gezigt barstten alle ridders in een 
schaterend lagchen uit, terwijl de oude Graaf 
uitriep: » de schrik is den armen duivel, van 
» vreugd, om het hart geslagen !” 

Zoodra de welvoegelijkheid zulks slechts 
toeliet , verliet sweper de tafel, en snelde 
naar „Arnhem, zonder zelfs te weten, wat 
hij dáár zou uitvoeren. Duizenderlei plan- 
nen stegen te gelijk in zijn verhitte brein op; 
maar geen enkel scheen hem, bij nadenken, 
uitvoerbaar toe. De eenige hoop, die hij 
koesterde, was dat CrARA teruggekeerd kon 
zijn; — maar dat wieBALD de hand in het 
spel had, dat hij het was, wiens godslastering 
hem en CLARA, bij hunne ontmoeting, zoozeer 
had verschrikt, zulks was bij den jongen rid- 
der boven alle bedenking verheven, en hier= 
voor beloofde hij zich bloedige wraak, 

Laat in den avond keerde sweper, in diep 
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gepeins verzonken, en zonder iets uitgevoerd 
of het minste van CLARA vernomen te hebben, 
naar Rozendaal terug, Geene enkele lichtende 
stip blonk aan den donkeren hemel. Den ge- 
wonen zijweg, om maar het hertoglijk slot 
te komen , gekozen hebbende , trad eensklaps, 
bij het omslaan van een’ hoek, eene gedaante 
uit het kreupelbosch te voorschijn, en bragt 
den ridder eenen geduchten dolksteek toe, die 
echter op het stalen borstdeksel afstuitte , 
dat SWEpeR , voorzigtigheidshalve , bij zijne 
avendwandelingen , steeds onder het vermom- 
de kleed droeg. IJlings vlood de booswicht 
in het kreupelhout terug; doch snel als de 
bliksem had de ridder zijn kort zwaard geto- 
gen en joeg hem, door het gebladerte , eenen ° 
houw na, waarvan de uitwerking volkomen 
aan het oogmerk beantwoordde, Jezus MARIA! 
»ik sterf!’ dus klonk het in de nabijheid, ter- 
wijl sweper het hout indrong en den moorde- 
naar, met forschen arm, er uithaalde, Uit 


eene diepe hoofdwond vloeide het bloed en 


verwde het zwatte masker ‚ waarmede de el= 
lendeling zijn, gelaat bedekt had. Sweeper ruk- 
te hem het mom af, en wie maalt zijne ont= 
roering ? De laffe moordenaar was wiesaLo ! 

» Vervloekte schelm!” riep de ridder uit, 
» moest dan mijn onbevlekt zwaard met uw 
» eerloos bloed bezoedeld worden; vaar dan 
»ter helle en dat uw rif den raven tot spijs 
» verstrekke ?’ Maar spoedig nam zijn beter ge- 
voel de bovenhand. Hij zette den zieltogenden 
tegen eenen boomstam en verbond hem, zoo 
veel de duisternis dit toeliet, hét hoofd met 
eenen doek , om daardoor het bloed, dat uit 
de wond vloeide, eenigermate te stelpen. 

Na verloop van eenen geruimen. tijd scheen 
“WIEBALD weder tot. zich, zelven te komen, 
Van zijne eerste zinverbijstering teruggekeerd, 
vroeg hij met eene zwakke stem; » waar ben ik , 
» en wie zijt gij, edelmoedig mensch! die mij, in 
» mijne laatste oogenblikken, wel wilt bijstaan?” 

» SWEDER VAN LAWICK]’” was het weder ant- 
woord ‚ zonder eenige bijvoeging. 
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Wriesarp kromp in elkander, » ol Mijn 
» God!” dus vervolgde hij »gij, dien ik heb 
» willen. vermoorden, gij hebt mijn hoofd 
» verbonden en mij niet aan mijn ellendig lot 
» overgelaten, Edele Ridder! ik ben mijn ge- 
»heele leven een huichelaar en een booswicht 
» geweest, en sints vijf en twintig jaren kiemt 
» de eerste goede gedachte, in dezen oogen= 
» blik, in mijne ziel op. Ik voelhet — ik ga 
» sterven; maar , vóór mijnen dood, wil ik u de 
» barmhartigheid aan mij gepleegd beloonen — 
»beloonen, kostelijker dan eem koning dit 
»kan doen, — Op eeuen afstand van eeni- 
»ge minuten, op de heide, woont een dag- 
»looner; zeg dáár, dat men mij hier ko- 
»me halen, en vlieg dan. náar uwen va- 
» der, om met hem in de hut bij mij te 
» komen.” 

SwrpeR deed wat hem gezegd werd, en 
bevond zich, binnen den kortst mogelijken 
tijd , vergezeld van zijnen vader, dien hij in- 


tusschen van het voorgevallene had onderrigt, 
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voor de armzalige legerstede des gewonden. 
Men deed de bewoners der hut dezelve vern 
laten, De oude Graaf wendde het gezigt van 
WIEBALD af, en smartelijke gewaarwordingen tee- 
kenden zich op zijn. «gelaat, — » Mijn gezigt 
» boezemt u afgrijzen in, heer Graaf!” dus 
begon wieBALD of eenen zwakken toon, » en 
» gij moet den rampzalige verfoeijen, die, na 
» door u met weldaden te zijn overladen, het 
» bloed uws zoons wilde doen stroomen. Maar 
» God heeft gerigt, en nimmer werd eenige 
» misdaad spoediger door de straf gevolgd, 
» Weldra zal ik voor dien vreesselijken Regter 
» staan, en huiverend zie ik-de toekomst te 
» gemoet. Maar veel kan ik nog herstellen, 
»en ondervind daarin Gods barmhartigheid, 
»die mij toch niet alle hoop: op zijne genade 
» heeft willen ontnemen. Ík zal kort in mijne 
» mededeelingen zijn ; een gedeelte derzelve, 
» heer SWEDER! zijn uwen vader niet onbekend, 
»en wanneer ook Aij niet geheel van schuld 
»is vrij te pleiten, bedenk dan , dat hij mis- 
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» dadig werd door mij en alleen ter liefde 
» voor u” 

Hoor dan: » Het is nu bijna zeventien ja- 
»ren geleden, dat de edele vrouw weduwe vAr 
» GHEMEN ‚Gravinne ADELA VAN LAWICK, eene volle 
» nicht van uwen heer vader, op hare goederen , 
»in het Ravensteinsche, kwam te overlijden. 
»De dood van haren gemaal ontrukte ook 
» haar aan het eenige pand hunner huwelijks- 
» min, een wichtje naauwelijks achttien maan- 
»den oud, Bij haren uitersten wil, had zij 
» Graaf ALBERT VAN LAWICK tot voogd over dit 
» kind, zijnde een meisje, benoemd , met be- 
» paling dat hare goederen, ingeval van minder- 
»jarig overlijden van haar kind, op Graaf Ar- 
» BERT of diens kinderen zouden overgaan, 

» Ik was de vertrouwde van den Graaf, en 
» wist dat zijn vermogen ‚op lang na, niet dat- 
» gene was , waarvoor men het hield ; dat zijne 
» goederen alle bezwaard waren , en hij dikwerf 
» voor u, zijn eenig kind , de toekomst donker te 


» gemoet zag. De nagelatene bezittingen der Gra- 
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» vin ADELA waren onmetelijk , en al dadelijk 
» werd het een der geliefkoosde plannen van 
» uwen vader , u eenmaal met de rijke erfge- 
» name dier goederen vereenigd te zien, Ik 
» wist echter den Graaf te overreden , dien on- 
»gewissen kans niet te wagen ; maar liever het 
» kind te verwijderen, het voor dood te doen 
» doorgaan, en zich alzoo in het bezit der goe- 
»deren van de overledene Gravin te stellen. 

» Met de meeste omzigtigheid werd dit plan 
» door mij ter uitvoering gelegd, en het kind 
» toevertrouwd aan de zorg van eene mijner 
» zusters, die, weduwe zijnde, in WVlaan- 
» deren,op een dorp in de nabijheid van Gend 
» woonde, — In mijn gevoel verdween nu 
»de groote afstand, die te voren tusschen 
» mijnen meester en mij had bestaan; en wel- 
»dra kwam ik op het denkbeeld, om de 
» vruchten vau dit misdrijf, met den tijd, al- 
»leen te plukken. Hiertoe meende ik te kun- 
»nen geraken , door het kind, ook bij den 
» Graaf, voor dood te doen doorgaan , en het 
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» daarna weder te voorschijn te brengen, - op 
» zoodanige wijze en zoodanig een tijdstip, als ik 
» doelmatig voor mijn oogmerk zou vinden. 
» Allengskens maakte ik den Graaf diets, dat 
» het kind zich in eenen ziekelijken toestand be- 
» vand, en vertoonde hem, ten bewijze daarvan ; 
»„»nu en dan de berigten, die, op mijn bevel, 
» door mijne zuster geschreven werden. Hevig 
» begon het geweten van mijnen edelen meester, 
» die door mij misdadig was geworden , te ont- 
» waken, en ik begreep spoedig tot eenen be- 
» slissenden maatregel te moeten overgaan, wilde 
»ik mijn werk niet geheel in duigen zien val- 
»len, Mijne zuster, die reedslangen tijd door 
» eene kwijnende ziekte was aangetast geweest, 
» voelde haar einde naderen , en bad mij drin- 
»gend tot haar over te komen. Dadelijk vol- 
»deed ik aan dat verzoek, en meende ook nu 
» het oogenblik geboren te zien , om, in geval 
» van haar overlijden, het kind harer. zorgen 
» toevertrouwd voor den Graaf te verduisteren, 


»Zij overleed in mijne armen, In Gend had 
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»ik een verren aanverwant wonen, met wien 
» ik , sints eenigen tijd, de familiebetrekking 
» had aangeknoopt. Ongehuwd en in ruime 
» omstandigheden zijnde, belastte hij zich, vrij= 
» willig en als eene liefdedienst , met de ver- 
» zorging van een kind, dat door den dood 
» mijner zuster , in hulpelooze omstandigheden 
» was achter gebleven, Van zijne eerlijkheid 
»ten volle overtuigd, vertrouwde ik hem een 
» verzegeld kistje met papieren, dat alle bee 
» wijzen nopens de geboorte, den stand en de 
» regten van het ouderlooze wicht inhield, 

» Terug gekeerd , berigtte ik den Graaf den 
» dood mijner zuster en dien zijner jeugdige nicht. 
» Ik zal hier niet uitweiden over de verwijtin- 
»gen , die mijn edele meester zich zelven deed 
»over den stap, waartoe hij had kunnen over- 
» gaan, en weldra bemerkte ik, dat mijn per- 
» soon hem een zeker afgrijzen inboezemde , die 
»echter de noodzakelijkheid gebood, zooveel 
» mogelijk te verbergen. Aan eenige nasporing 
» omtrent de echtheid van mijn berigt werd niet 


» gedacht, daar mijne trouw onder geene de 
» minste verdenking lag, en de geheele zaak 
»den Graaf zoo smartelijk was, dat hij alles 
»aanwendde , om zich dezelve uit het geheu- 
»gen te wisschen, 

» Verscheidene jaren verliepen , hansie dat 
»er iets belangrijks voorviel. Het ontvoerde 
» kind , dat ik nimmer uit het oog verloor, was 
»intusschen tot eene jonkvrouw opgewassen , 
» wier deugden en schoonheid aller bewonde- 
»ring uitmaakten, Nu kwam ik op het denk- 
»beeld ‚ de hand van het meisje te verwerven ; 
» mij daarna voor den Graaf te ontmaskeren 
»en hem alzoo te dwingen , mij een groot ge- 
» deelte der goederen zijner nicht af te staan. 
» Dit alles, meende ik, konde buiten weten van 
» het misleide meisje , alsdan mijne vrouw, ge- 
»schieden, daar toch niemand meer, dan de 
» Graaf , bij de volstrekte geheimhouding dezer 
» zaak belang had, 

» De aanverwant, aan welken ik de jonge Gras 


» vin had toevertrouwd, zag zich intusschen;, 
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» door handelverliezen , genoodzaakt Gend te 
» verlaten. Ten einde hem meer in mijn be- 
» lang en in mijne magt te krijgen, ondersteunde 
»ik hem met mijn vermogen, dat door de mild- 
» dadigheden des Graven vrij aanzienlijk was ge- 
» worden, en haalde hem eindelijk over zich met 
» zijne gewaande nicht te Arnhem neder te zet- 
» ten, waar ik hem voordeelige uitzigten opende. 
» Met deze nabijheid had ik mijne bijzondere 
»inzigten, en alzoo kwam weYriE met CLARA 
»in dit gewest!” 

»Hoel” riep swepeR, in geestvervoering 
uit , »is dan CrARA en de jonge Gravin VAN 
» GHEMEN eene en dezelfde persoon?” 

De oude Graaf, die tot nu toe in eenen 
bijna, bewusteloozen toestand, met de hand 
voor de oogen , aan de veege sponde had ge- 
zeten , scheen te ontwaken, en vestigde eenen 
luisterenden blik op den verhaler, die zich ge- 
spannen toonde, om zijne rede voort te zetten. 


’ 


» Laat mij voortgaan,’ zeide WIEBALD, » en 


„stoor mij niet. Mijn geest is helder; 
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» maar het is eene flikkerende vlam, die eens- 
» klaps zal uitgaan. — Craára” dus vervolgde 
hij, » de nicht van den wisselaar werzie ‚ heer 
» ALBERT VAN LAWICK Ì is uwe nicht, ishet ver- 
» duisterde kind der Gravinne vAN GHEMEN, 
» waaromtrent God ons, en in het bijzonder 
» mij, onze zonden vergevel Al de bewijzen 
»p daarvan vindt gij in het verzegelde kistje, 
» dat ik den wisselaar werrie ter hand heb 
» gesteld; trouwens hare gelaatstrekken kun- 
» nen niet liegen: want zij is geheel het even- 
» beeld harer zalige moeder. 

»Ik had weinig moeite ‚ om de bewilliging van 
» WEYLIE tot het huwelijk met,zijne nicht te 
» verkrijgen: hij moest daarin toestemmen, 
» wijl hij geheel in mijne magt was en ik 
»hem, elk oogenblik, het bezit zijner geliefde 
» CLARA kon ontnemen. Dat het meisje mij 
» niet beminde, zulks bespeurde ik ten duide- 
»lijkste; maar aan hare liefde was mij het minst 
n gelegen : ik beoogde slechts hare bezittingen. 

» Meer dan ooit was het mij ernst het doel 


» mijner wenschen te bereiken, toen ik, heer 
»sWwEDER! op eene toevallige wijze, op den 
» weg tusschen Velpen Arnhem, uwe verbind- 
»tenis met CLARA ontdekte; eene... ” 

» Hoe” riep de oude Graaf uit, » mijn zoon 
» heeft dus...” 

Eene beweging met de hand, van wresaLp, 
gebood het stilzwijgen. »Stoor mij niet!” 
dus sprak hij, » wie weet of ik voleinden 
»kan , en het geldt hier mijne. zaligheid en 
»uw geluk. — Slechts door eene haag van u 
» afgescheiden , heer sweper! hoorde ik uw ge= 
»sprek met CLARA; gij overreiktet haar uw zak 
» boekje,-en miju overkropt gevoel ontlastte 
»zich in den vloek, die u beide zulk eenen 
» schrik aanjoeg. 

» Nog dienzelfden avond begaf ik mij naar 
» Arnhem en ontdekte werziz hetgeen ik op= 
»gemerkt had. De tasch, waarin ik crAra 
» het zakboek had zien verbergen, was on= 
» voorzigtig op-tafel blijven liggen. Ik nam 
» dien weg en had nu geene andere bewijzen 
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» voor mijne gezegden, bij weyrie noodig, Ik 
»schilderde hem den afstand, die tusschen u 
» en CLARA lag, en bragt hem gemakkelijk in 
»het denkbeeld, dat uwe bedoelingen van 
»geenen zuiveren aard waren. Ik vorderde 
» de verwijdering zijner nicht, naar eene plaats 
»ter mijner keuze, en die hem voor als nog 
»onbekend zou’ blijven, hoezeer alles bij 
» CLARA den schijn moest hebben, alsof dit 
» door haren oom dusdanig was geregeld ge- 
n worden. Ik begreep mijne prooi alleen in 
» mijne magt te moeten hebben: de liefde 
» van WEYLIE tot haar had alles kunnen be- 
» derven, Wevrie deed, of liever was gedwon= 
» gen ‘te doen ‚ gelijk ik hem gebood, — Een 
» klein landgoed, dat mij toebehoort, bood 
» haar eene geschikte verblijfplaats aan. Eene 
» aanverwante , die het huis bewoont, en ge- 
» heel mijne belangen is toegedaan, als van 
» mij afhangende , werd door mij, zonder van 
»het geheim onderrigt te zijn, met de zorg 
»over CLARA belast, Mijn uitdrukkelijk bevel 
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» was, haar alle genoegens te verschaffen en 
» haar te bewaken, onder den schijn eener on- 
» belemmerde vrijheid, waartoe ik des te eer- 
»der overging, daar zij haren oom had be- 
»loofd, zich strengelijk aan zijnen wil te zul- 
»len onderwerpen en de plaats niet te ver- 
platen , die haar aangewezen zou worden. 
»De herigten van haren oom werden haar, op 
»geregelde tijden, door mijne boden aange- 
» bragt; de bare kwamen in mijne handen 
» en ik deelde daarvan aan wexzre het noodige 
» mede. Nu was mijn plan..... Maar het 
» wordt mij eensklaps zoo duister... , zoo ver- 
»ward,.…. o God! zou het de dood,.,. Ik 
» moet nog zeggen waar CLARA 

» Noem slechts de plaats „’ riep sweper uit, 
» waar zij zich bevindt.” 

Maar wirBaLp’s mond was verstijfd. Door 
de inspanning, die hem zijn verhaal had ge= 
kost, opende zich op nieuw de wond. Het 
zware bloedverlies bragt eene doodelijke be- 
zwijming aan; weldra verspreidde zich de vale 
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doodskleur over het gelaat, en de ongelukkige 
had opgehouden hier te leven en te lijden. 


„VL 


Alles was vreugde en jubel in Gelderland. 
Hertog kAreL had de hand gevraagd van eur- 
SABETH VAN LUNENBURG, en weldra zou de vor- 
stelijke bruid, met groote staatsie, in Gelderland 
komen, en het huwelijk binnen Arnhem vol- 
trokken ‘worden. Bereids ware vele Vrijhee- 
ren en Edelen naar Munster gezonden, om 
de Vorstin te ontvangen en haar naar Zut- 
phen te geleiden, waar haar eerste plegtige 
intogt zou plaats hebben. | 

Maar wij zullen voor een oogenblik Gelder- 
land verlaten en het tooneel op Brabandschen 
bodem, nabij de grenzen, verplaatsen. — 
Niettegenstaande onderscheidene verdragen, tus- 
schen kArEL van Oostenrijk en den Hertog 
van Gelder, bleef de oorlog, aan de meeste 
oorden, steeds voortduren en zocht men el- 
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kander afbreuk te doen, waar men slechts 
konde, Ook het onlangs voorgevallen over- 
lijden van keizer MAXIMILIAAN scheen, in plaats 
van den vrede bevorderlijk te zijn, nog meer 
den fakkel des oorlogs te zullen ontsteken. 
Sints eenige dagen, opdat wij den draad 
van ons verhaal weêr opnemen, was het woe- 
liger , dan gewoonlijk, op de Brabandsche gren- 
zen. Kleine benden van ruiters doorkruisten 
den geheelen omtrek, in alle rigtingen. Ook 
de dorpsschouten namen, met hunne dienaren, 
een levendig deel aan deze beweging. De be- 
woners putteden zich in gissingen. uit, doch 
niemand kon het geheim doorgronden. Daar 
alles in eene soort van gespannen verwach- 
ting was, begaf zich niemand van huis; zoodat 
het de oude vrouw sturreR , die eene kleine 
landelijke herberg, tusschen het dorp Hoogstra= 
ten en het klooster Oostmalle, hield, hoogstens 
verwonderde, ook nu eene jonge dame, uit de 
rabuurschap, vergezeld van eenen dienaar, bei- 


de te paard , voor hare deur te zien stilhouden: 
12°, Je Ii 


Met den meesten spoed opende vrouw srur=- 
LER de deur, en riep de aangekomene te ge- 
moet : » wel , mijne lieve juffer! hoe durft 
»gij het bij den weg wagen, nu men geene 
»tien schreden ver, kan gaan, zonder eenen 
» gekolderden knevelbaard te ontmoeten ? Maar 
» ik weet wel , wat u het huis heeft uitgejaagd; 
» gij komt mijne arme zieke riTTA zien, en hebt 
» weder medicijnen en ververschingen medege- 
» bragt!” 

» Gij hebt gelijk „”. wed de juffer, 
die intusschen van het paard was gestegen 
en het huis binnen trad, »ik kon berekenen, 
»dat de laatste dranken en vruchten niet lang 
»meer zouden strekken, en meende daarenboven 
».dat het nimmer veiliger bij den weg kon 
» zijn , dan nu er overal wacht schijnt ge- 
» houden te worden!” 

» Dit is mogelijk zoo!” hernam de oude, 
» maar u, lieve, barmhartige jonkvrouw ! be» 
» waren de engelen en het gebed der kranken 


»en lijdenden, die gij verzorgt en vertrooste 
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» Mijne arme mitra hebt gij immers van den 
»oever des doods gered, en haar gebed alléén 
» zou vurig genoeg zijn, om alle onheil van 
» u af te weren! Laat ik u-intusschen zeg- 
»gen , dat zij merkelijk beter is en eenen 
»zeer gerusten nacht heeft doorgebragt.” 

» Zulks verheugt mij, vrouw sturreR |!’ zeide 
de juffer, die, daar het nog vroeg in den 
morgen was, zich een weinig bij een vuur 
van takkebossen verwarmde. Wat ter zijde 
af, zat een man, gelaarsd en gespoord, 
met een’ valk op de hand , zijn ontbijt, be- 
staande uit bier, haring en brood, te nuttigen. 
Het was een persoon van tusschen de veertig 
en vijftig jaren; zijn gelaat was vol uitdruk- 
king, zijn blik vurig en streng , en alles duidde 
aan , dat hij zijn leven in den krijg en op de 
jagt had doorgebragt. Hij begroette de juf= 
vrouw beleefd, maar koel, en scheen zich met 
niets anders, dan met zijn maal en zijnen 
valk, te bemoeijen. De juffer wierp eenen 


doordringenden blik op den vreemdeling, en 
4 hl 
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eensklaps scheen bij haar eene herinnering op 
te dagen, die haar gemoed in beweging bragt 
en haar oog deed fonkelen, Spoedig daarna 
begaf zij zich in een mabij gelegen vertrek, 
waar de kranke rrrra lag, en boog onwille= 
keurig, toen zij den Valkenier voorbij ging. 
In het gewone vertrek teruggekeerd, was 
het gezelschap met twee personen  vermeer- 
derd, die zoo even schenen aangekomen te 
zijn, Het waren geregtsboden uit het na= 
burige Hoogstraten , die al vroeg, te paard, 
de omstreek doorkruisten, Op eenen vrij 
ruwen toon, eischten zij een glas brandewijn , 
en vroegen de waardin, of zich ook vreemde- 
lingen ten haren huize hadden opgehouden, Juist 
trad de Valkenier, die intusschen in den stal naar 
zijn paard had gezien, het vertrek weder bin- 
nep, en vervoegde zich tot de waardin ,om zijne 
vertering te voldoen, » Gij schijnt ook niet uit 
» deze streek , kameraad !”, sprak een der ge- 
regisboden tot hem, pen gij zult wel de 
» goedheid willen hebben, om van uw komen 
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nen gaan berigt te geven, of ons naar den 
» heer Schout te vergezellen.” 

De vreemdeling maakte zich gereed om te 
antwoorden , toen de jonge danze het, woord 
opvatte en zeide: » hetgeen gij aopens dezen 
» persoon wenscht te weten, bode ricnarp! 
n kan ik u mededeelen. Het is de Valkenier 
» van den Graaf váN HOORNE, die uit Brussel 
» komt „ om het schoone dier, dat hij op de 
» hand houdt, aan den Stedehouder van Hol- 
„land over te brengen. Gisteren hoorde ik 
» zulks toevallig ‚en ik geloof, dat gij beide, en 
»ook de heer Schout, van eene slechte reis 
» zoudt komen , indien gij hem de minste 
» verhindering in zijnen togt toebragt.”’ 

‚» Laat de heer Valkenier, in Gods naam, 


) 


» verder reizen „” sprak de andere geregtsbode, 
pik hoop. niet, dat zelfs de ondervraging van 
» mijnen makker nicHARD hem één oogenblik 
» zal opgehouden hebben, En om u een he- 
n» wijs te geven , Heer! hoedanig wij aan den 


» dienst van den Graaf en den heer Stede 
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» houder verknocht zijn , zie hier eenen penning; 
» wiens vertooning u overal, op de grenzen, 
» den onbelemmerden doorgang zal verschaffen” 
De vreemdeling, die intusschen de jonge 
dame met verwondering had aangezien, nam 
den penning aan ‚en zeide tot haar, op eenen 
hoffelijken toon: »heb dank, schoone jonk- 
» vrouw! voor den gewigtigen dienst, dien 
»gij mij bewezen hebt. Eenen eenvoudigen 
» Valkenier zou het niet betamen uwen lof 
» te vermelden: hij. mag zich slechts uwen 
»onderdanigen knecht noemen, — En gij, 
» brave lieden!” dus vervolgde hij, zich tot 
de geregtsboden wendende en hun een goud- 
stuk toereikende: » dit vereer ik u, in naam 
» van mijnen edelen meester , den Graaf vAn 
» HOORNE, met verzoek , daarvoor eens lus- 
»tig op zijne gezondheid te drinken.” 
Intusschen- was het ros van den Valke- 
nier voorgebragt, en ook de jonge dame, na 
van vrouw STURLER afscheid genomen te heb= 


ben, begaf zich naar buiten, om den terug» 
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togt te aanvaarden, De vreemdeling greep 
de teugels van het. witte paard, dat zij be- 
reed, bragt het eenige schreden zijwaards, 
en hield den stijgbeugel met eenen lossen zwier, 
die aan eenen edelen ridder zou gepast heb- 
ben. De jonge dame scheen in tweestrijd , of zij, 
al dan niet, van deze hoffelijkheid gebruik zou ma- 
ken; eindelijk steeg zij op , terwijl de Valkenier 
baar zachtkenstoebeet : » edele jonkvrouw ! gun 
» mij nog voor eenige oogenblikken uw gezel- 
»schap ; dezen dienst zult gij mij niet weigeren ” 

Beide reden voort, op eenigen afstand ge- 
volgd wordende door den bediende, en be- 
vonden zich spoedig op eene kleine heide. 
» Zeg mij toch eens, onbekend, maar bemin- 
» nelijk en eerbiedwaardig wezen!” dus be- 
gon de vreemdeling, op eenen innemenden, 
maar tevens statigen toon, die aan het ge- 
bieden. scheen gewoon te zijn , » zeg mij toch 
peens, wat heeft u bewogen mij uit een 
» groot gevaar te redden, daar gij niet kunt 


„weten wie ik ben ?” 


» Zou ik u niet kennen ,doorluchtige Heer ?”’ 
antwoordde de jonkvrouw, eenen eerbiedigen, 
maar västen blik op den vreemdeling wer« 
pende : » gij zijt kareL, Hertog van Gelder !” 

» Alle Heiligen,” riep de Valkenier uit, 
» meisje! gij zult mij toch niet... Maar neen, 
» uwe openhartigheid, nu gij in mijne magt 
» zijt, strekt mij ten waarborg voor de rein- 
» heid uwer bedoelingen ; trouwens dat ge- 
» laat, waarop de zielenadel geprent staat, 
» kan tot geen masker voor verraad ‘dienen! 
» Ja, ik ben KAREL VAN EGMOND,’ dus ver- 
volgde.de Vorst , »en mijne dankbaarheid zal 
» onbegrensbaar zijn! In het eikenbosch van 
» Oostmalle, een kwartier uurs van hier, 
» wachten mij vier mijner edelen , die, ver- 
»momd als ik, in de gevaren van mijnen 
».togt hebben. gedeeld,  Verwaardig u mij 
» daarheen te vergezellen ; aan hen zal ik uwe 
» daad mededeelen en u toestaan wat gij van 
»mij begeeren zult! 


nik heb niets te vragen, noch te hegee- 
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» ren,” antwoordde de Jonkvrouw „ » mijn ge= 
» weten, doorluchtige Heer! beloont mij voor 
»de volvoering van mijnen pligt. Ik wist, 
»dat men u, op uwen terugtogt van Frank- 
» rijk , bespiedde, en beschouwde het als 
n eene bestelling der Voorzienigheid, toen ik 
» u, voor eenige oogenblikken , toevallig mogt 
» ontmoeten.” 

» Vergun dan toch den Hertog van Gelder,’ 
hernam KAREL, » u in het bijzijn zijner edelste 
» ridderen zijnen dank te betuigen „ en open- 
» baar mij dáár, schoone jonkvrouw! wie gij zijt.” 

Ik ben genoodzaakt, toegenegen lezer! tot 
handhaving mijner eere, hier eene kleine uit- 
weiding te doen. Het avontuurlijke van den 
togt van Hertog KAREL , midden door het vij- 
andelijke land, in den oogenblik, dat hij in 
het huwelijk zou treden, is geen wanstaltig 
kind mijner verbeelding , maar inderdaad dat 
van menschelijke hartstogt en dwaasheid. 
Hoor | wat sricrenmoRsT omtrent deze daad- 
zaak, in zijne Geldersche Geschiedenissen, 
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zegt (*):- » Doch alzoo syn breyn (namelijk 
dat van Hertog kAreL) doen ter tijd in den 
» arrebeyd. gingh van. hooghere aanslagen, 
» voor-koemende uit den Keysers dood’, heeft 
» hij, onaengezien het gevaer en ongemac- 
»kelijk winter-weder, en dat syne bruyloft 
»met Elizabeth van Lunenburgh. voor de 
»deur was, om raed te houden, ter vlucht 
» naer den Koningh van Vrankrijk gereeden, 
»ende de Brabanders en Burgondiers in een 
»onbekend gewaed al wederom verbystert? 

Maar laat ons van het klassieke veld tot het 
romantische terugkeeren. — In fikschen draf 
ging het over de heide ; zoodat de bediende 


der jonge dame, die een minder goed paard 


(°) XL. Boek, bl, 555. De Hertog had, in 1515, 
tweemaal zulk een’ roekeloozen togt gewaagd , waar- 
bij een arme Bremiet (bij sLierenHorsT Woud- 
Monnik genaamd) die men zegt, dat hem geleek, 
zoodanig in het gedrang kwam, dat hij, voor den 
Hertog aangezien wordende, vn de pijnbank ge-= 
legd werd. 
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bereed, spoedig uit het oog verloren was; 
en men zich weldra aan het eikenbosch van 
Oostmalle bevond. Niet zeer diep inhet- 
zelve, in eene vallei, rondom door boomen 
ingesloten, stonden de vier ridders, die het 
geleide van den Hertog uitmaakten, in de 
kleedij van bedienden, naast hunne paarden. 
Niet weinig verwonderd waren zij, hunnen 
heer in gezelschap eener dame te zien vere 
schijnen ; doch naauwelijks. waren deze op de 
plaats aangekomen en van hunne paarden ge- 
stegen, of een der ridders stortte zich voor de 
voeten der jonkvrouw neder ‚ en riep vol harts- 
togt en verrassing uit: » o ,„ mijne CLARA!- de 
» Hemel heeft dus-het vurige gebed der reinste 
» liefde verhoord , en u aan mij wedergeschon- 
» ken! Mijn gevoel kan deze zaligheid naau= 
» welijks bevatten.” 

»Sweper! hoe, gij hier ?” antwoordde het 
ontstelde meisje, en zonk sprakeloos in zijne 
armen. 


Het geheel vormde eene groep, het penseel 
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des gevoelvolsten sclulders waardig. — Spoe- 
dig herstelde zich SWEDER VAN LAWICK , en, 
CLARA bij de hand: vattende „wendde hij zich 
tot den Hertog en sprak , op eenen hofstatie 
gen toon: »doorluchtige Vorst! ik heb de 
weer u_de Gravinne vAN GHEMEN voor te stel 
» len, Wat haar de eer en Uwe Genade het 
»geluk bezorgt, in elkanders gezelschap te 
» zijn, is mij even onbewust, als Uwer Door- 
» luchtigheid de daadzaak- zal zijn, dat de 
» Gravin, die voor u staat, en de gewaande 
» nicht van den wisselaar wevue, één en de- 
» zelfde persoon zijn |” 

» Hoe!” riep: de. Hertog uit, »ontknoopt 
»zich hier de wonderbare. geschiedenis van 
„het kind van mijnen getrouwen wapenbroe- 
„der en vriend, heer REYNER VAN GHEMEN, 
» die gij en uw vader mij hebt medegedeeld ? — 
» Ridders!’ dus vervolgde de Hertog, » deze 
» edele jonkvrouw heeft ‚door hare. tegen 
» woordigheid van geest, mijne vrijheid en 
» mogelijk mijn leven gered, _ Onbekend met 
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»haren rang en stand, wilde ik haar in uwe 
» tegenwoordigheid mijnen dank betuigen: zij 
»ontvange thans, als Gravinne van CHEMEN, 
» mijne hulde!” 

De hertog ontblootte zijn hoofd en boog 
de knie voor de jonkvrouw, De ridders 
togen hunne zwaarden en lieten „de spitsen 
zinken, » Vergun mij, edele Gravin!” dus 
voer de Hertog voort, »uw beschermer te 
pzijn, tot dat een gemaal, uwer waardig, 
»uwe regten kan handhaven !” 

Crara, die van al het gebeurde niets wist , 
stond als geheel verbijsterd , en zou voorzeker 
gemeend hebben , dat men den spot met haar 
dreef , ware sweDEr er niet bij tegenwoordig 
geweest, De laatste gaf haar echter , voor 
zoo veel de plaats en omstandigheden dit toelie- 
ten, de noodige ophelderingen, en eindigde 
met de aanmerking, dat zij niet voorzigtig zou 
doen naar haar vorig verblijf terug te keeren , 
maar liever, onder bescherming van den Hertog, 


nu dadelijk de reis naar Gelderland moest 
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aanvaarden. Vóór het vallen van den nacht; 
verzekerde haar sweDer , kon men reeds in des 
Hertogs staten zijn „alwaar-men haar dan zoo- 
danige huisvesting en gevolg kon bezorgen, als 
met hare kunne en rang zouden overeenkomen. 
« CrárA „ hoezeer het nuttige van dezen raad 
gevoelende, maakte echter de aanmerking, dat 
de dame, in wier huis zij nu eenige maanden 
had doorgebragt, haar steeds: met de liefderijk- 
ste zorgen had behandeld; dat zij het wreed 
vond , haar in de pijnlijkste onzekerheid, om- 
trent haar wegblijven , te laten , en zij zich over- 
tuigd mogt houden, dat niemand meer , dan 
deze vrouw, zich in de gunstige wending van 
haar lot zou verheugen, „Maar sweperR, als 
ook de Hertog en de overige ridders , drong 
zoo zeer bij haar aan , dat zij eindelijk besloot - 
de reis met hen te aanvaarden , onder . beding 
dat men, nog dienzelfden avond, een’ renbode_ 
naar de bewoonster van het landgoed , waar 
zij had gehuisvest, zou afzenden, om deze 
van den toedragt der zake te onderrigten. 
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VII 


Met ongewone pracht en staatsie was intus= 
schen Vorstin erIzABETH, vergezeld van hare 
moeder, Vrouwe CATHARINA, en een aanzienelijk 
vrouwen-getimmer , door de Geldersche Ban- 
uerheeren en Edelen, naar Zutphen geleid en 
aldaar ontvangen geworden, Aan:de poorten 
der veste, werd zij begroet door de stede-ge- 
zanten en hunne dienaren , alle prachtig in 
het geel en rood gekleed, Maar niet alleen 
door Gelderland, ook van wege de Stad. en 
Ommelanden van Groningen, werd de aanstaan- 
de Hertogin hier plegtig gehuldigd en begroet, 
Met weidschen tooi, in zijde en fluweel ge- 
doscht, blank in het staal,-en gevolgd door 
eenen sleep van meer dan dertig dienaren te 
paard , verschenen de afgezanten, en bragten 
kostelijke geschenken mede, als: zilver-ver= 
gulde en wel doorwrochte vaten; zwaar van 
gewigt, vier der moedigste paarden en vele 


ossen, wél gemest en van eene ongewone 


grootte. De aanzienlijkste geslachten bevonden 
zich, op dat pas, binnen Zutphen, ende da- 
gen, die de Vorstin er doorbragt, waren, in 
den letterlijken zin des woords , een aanhous= 
dend feest. Maar de Hertog bruidegom was 
nog niet aangekomen, en de vorstelijke bruid ; 
die van zijne reize onderrigt was „ zou zoolang 
te Zutphen vertoeven, tot dat zij vandaar, 
door haren aanstaanden. Gemaal , afgehaald en 
ter bruiloft naar „Arnhem gevoerd zou worden. 

Den derden dag na de plegtige intrede, had 
de Stad een groot feest ter eere der ‘Vorstin 
bereid, dat op de groote zaal van het Stad- 
huis, de Mkosemuntsche kamer geheten, ge- 
geven zou worden, Al de gasten waren ver- 
zameld, en ook de Vorstin, omringd van 
eenen luisterrijken stoet, bevond zich reeds 
aldaar, Ophet onverwachtst doen zich het 
getrappel van paarden en een luid gejuich op 
de straat hooren; het gedruisch nadert intus= 
schen de zaal, waar de feestvierende gasten 
zich bevinden. Eensklaps openen zich de breede 


hik IP nen 


vleugeldeuren en het geroep van: leve de 
Hertog ! doet zich luide hooren. 

De Hertog trad binnen, geheel in zwart 
fluweel gekleed , schitterende van edelgesteen- 
ten en met den hermelijnen mantel omhan- 
gen, Achter hem volgde de Erf-Kamerling ar- 
BERT VAN LAWICK, aan de hand houdende 
eene jonge dame, wier prachtige kleeding en 
uitstekende schoonheid , aller oog boeide, en 
daarna heer SWEpER, aan het hoofd van eenen 
schitterenden stoet van ridders, edelen en 
knapen, De Hertog naderde de vorstin, boog 
de knie voor haar en sprak : » zijt gegroet, 
nedele rrizagera! op Gelderlands bodem ! 
» Ontvang mijne liefde en hulde, en maak dit 
» goede volk zoo gelukkig, als het, door deszelfs 
» deugden en trouw, zulks verdient te ziju !” 

» Alle mijne pogingen, mijn genadige heer 
» en ‘aanstaande gemaal!” antwoordde rurzaserg, 
hare hand den Hertog toereikende, » zullen 
»zich daarheen strekken, om uw geluk , en 
»dat van het edele Geldersche volk, maar 
12e, J, 2 


die 178 eid 


» mijne beste krachten, te bevorderen, Sta 


’ 
»mij intusschen toe, mijne blijdschap te 
» uiten over uwen behouden terugkeer van 
»eenen togt, welks gevaren mij dikwerf met 
»angst en schrik vervuld hebben, 

» Deze gelukkige terugkomst ben ik, naast 
» God en de Heilige maagd, aan deze edele 
» jonkvrouw verschuldigd,” hernam de Hertog, 
terwijl hij de hand vatte der jonge dame, 
die met heer ArserT was binnen getreden , » het 
pis mij een genoegen mijne redster, de Gra- 
» vinne van GHEMEN, in uwe vorstelijke vriend= 
»schap en welwillendheid aan te bevelen!” 

Nu deelde de Hertog zijner bruid. en het 
aanwezende gezelschap mede; op welke wijze 
CLARA, door hare tegenwoordigheid van geest, 
hem voor eene vermoedelijke gevangenis in 
Braband bewaard had, en deed haar tevens 
kennen als het eenig nagelatene kind van wij» 
len Graaf REYNER VAN GHEMEN. Op de teeder- 
ste wijze omhelsde rrizaserm de jeugdige Gra- 
vin, en verbond haar dadelijk aan hare pere 
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soon. Alle edelen, waarvan een groot aantal 
de wapenbroeders en vrienden van den over- 
ledenen vader der Gravin had uitgemaakt, 
kwamen haar begroeten, en moeijelijk viel het 
te beslissen, of ELIZABETH VAN LUNENBURG dan 
CLARA VAN GHEMEN , dien dag, de koningin van 
het feest kon genoemd worden, 

‚ VVeinige dagen daarna vond de trouwpleg- 
tigheid van het vorstelijke paar, binnen Arz- 
hem, plaats, met eene pracht, waarvan de 
rekeningen van dien tijd nog gewagen, en die 
nimmer te voren, in Gelderland , zoodanig 
was gezien geworden, Kort daarna werd ook 
hier swrper met CLARA verbonden. Onder de 
genoodigden bekleedde de wisselaar wevzie, 
op uitdrukkelijk bevel der jonge Gravin, de 
eereplaats; — en nu feest en dans en adelijk 
spel, op nieuw , haar ten deel waren gevallen, 
bleef het spinrokken, waaraan zij , binnen de 
stille woning haars weldoeners, zoo menigen 
genoegelijken avond had doorgebragt, steeds 


bij haar in een heilig aandenken, 
— 


HET VAARWEL. | 


» Md „’ sprak Diëgo, »nvaärwel, Leonoor ! 
»Het uur, dat ons scheidt, is geslagen, 
» Reeds klinkt mij het brieschen des kleppers in ’t oor , 
» Die weêr mij ten zege zal dragen. | 
» Vrees niet, mija geliefde ! beproefd is mijn zwaard, 


„Het treft als de bliksem, die neêrschiet op aard,” 


»Ik ken , mijn Diëgo! uw kloekheid , uw’ moed , 
»Nog nooit zag een vijand u wijken ; 
» Maar droomen bestormden, te nacht, mijn gemoed, 
n’k Zag lijken gestapeld op lijken. 
» Ach, bouw niet, hoovaardig, op jeugd en op kracht, 


»’t Fortuin keert het meest, als men minst het verwacht.” 
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Diëgo sluit kussend haar’ bevenden mond, 
En tracht hare smart te verzoeten ; 
» Ras ,”’ zegt hij, »geliefde! ras keer ik gezond , 
» Leg laauwer en zwaard aan aw voeten, 
»Bouw, Gode ten dank, een gewijde kapelaan. 


»Houdt moed, Leonore! ras keer ik, vaarwel !”” 


Hij wringt uit haar strengelende armen zich los, 
Omgordt zich en strijdrok en wapen, 
Bespringt het van ongeduld stampende ros, 
En snelt nu ten kamp, met zijn knapen, — 
Daar keert het fortuin van Diëgo zich af, 


Daar zoekt hij naar laauw’ren „ daar vindt hij een graf. 


ROBIDE van per AA ed 


(*) Wegens de uitgebreidheid van het voorgaande 
verhaal, moet een stuk in proza van den dichter tot 


een volgend jaar blijven liggen. 
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OP HET VERJAARFEEST 
VAN 
H. M. DE KONINGIN, 


rrEGTIG TE GRONINGEN crvrenn, pen 19 novensen 1827, 


mn eem 


’t L hoogfeest. Dankbaar juicht het vrije Vaderland, 
Dat zijn verlossing viert. Het heilig outer brandt, 
En met den wierook rijst het lofgezang des koren. 
Het is een huislijk fas; de Koningin verjaart! 
God wilde ’t smeekgebed van Neêrlands volk verhooren: 
Haar dierbaar leven werd: gespaard. 


Wanneer een moeder teêr bemind, 
Gezond van ’t ziekbed rijst, dan juichen gade en kind, 
Dan knielt het. klein gezin en. dankt den Albehoeder: 
En zou, varteditdea door de reinste Kindermin, 
Niet dankend juichen, om ’t behoud van Neêrlands moeder. 


Het groote Neêrlandsch huisgezin ? 
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Ja! galme, lofgezang! stijg, haage jubeltoon! 
Gij roert zoo innig, klinkt zoo schoon, 
Als kindren ’t feest der moeder vieren, 
Wij vieren zulk een feest, om 't hoog altaar geschaard. 
De koningin, wier deugd Oranse's troon mag sieren, 


Werd door des Hemels gunst bewaard, 


Laat dankgevoel ’t geroerd gemoed 
Doortintlen met een’ heilgen gloed: 
De lust van vader WinLnas leven, 
Zijw deelgenoot ia vreugd „ bij-rampen leed zijn troost, 
Is van den rand des grafs aan hem teruggegeven, 


En aan de liefde van haar kroost. 


Met kloppend hart en weenend oog 
Zendt Neêrland zijnen dank omhoog, 
En juicht op *t jaarfeest. der vereerde koningsvrouwe , 
Verheven door dine en stand, 
Maar meer verheven nog door hare deugd en trouwe „ 


En teêr geliefd. in Nederland, 
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ò! Mogt ze lang, aan ’s Konings zij’ , 
Den schepter van zijn heerschappij ‚ 
Hoe zacht ook, met fluweel omkleeden ! 
En mogt hij, door de zorg van ’t Rijksbestuur vermast, 
Nog lang in hare liefde en teedre aanminnigheden 


Verligting vinden van zijn’ last ! 


Neem aan , o hoogvereerde en rijkbegaafde vrouw ! 
Neem aan de hulde van erkentlijkheid en trouw , 
Die wij u kinderlijk ‚ vol liefde en eerbied , brengen ! 
Gedoog , dat Hunse en Aa de klanken van haar lied 
Op uwen feestdag met den jubeltoon vermengen 


Van Vecht, en Maas, en Rijn , en Vliet! 


Al klinkt ons speeltuig minder zoet, 
Getrouwheid weed in ons gemoed, 
En in uw goedheid vindt de zwakke kunst verschooning ; 
Eenvoudig zij ons feest , ok harte deelt er in; 
Het juicht met Nederland : lang leev’ de beste Koning! 
Lang leve, tot zijn vreugd, de beste Koningin ! 


SPANDAW, 


‘ 


DE KROONPRINS, 


Pamm enand 


Te wijd met hoog gevoel deez’ vollen eerebeker 
Aaa Willem van Oranje, aan Hollands grooten held: 
Zijn erfvorst, hoop en roem, zijn redder en zijn wreker, 
Wiens arm de Hydra van het oproer heeft geveld, 


Maar welk een loverkrans, wat wal- of stedekroonen 
Zijn heldenschedel dek’, ’s Volks vreugd hem ook bereid’, 

De zegepronk die hier zijn grootsche daân mag loonen, 
Is meer dan krans of kroon, is heilge dankbaarheid. 


Wij danken,… danken! = Ja, maar niet slechts voor die loovren, 
Met Hollands moedig heer op ’t veld van eer geplukt 
Die bliksemsnelle vaart, — dat heldendaden toovren, 
Die kracht, die’t vuigst gebroed in’t eind zijn mom ontrukt: 


Maar voor die eedle trouw, die op oud-Holland bouwde, 
Die steunde op Hollands moed, zijn braafheid, eer en kracht 
Die in ’t gevaar, naast God, op Hollands kroost vertrouwde, 
En wat geen staatslist dorst met zulk een kroost volbragt. 
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Wij danken, - voor die deugd, dat edel zelvverwinnen, 
Dat vaster klem schonk aan den losgeschoten band, 
Door eedle rondheid zich zoo hartlijk deed beminnen, 


En Holland stoorloos heeft aan Nassaus stam verpand. 


Hem dankén wij, wiens hand den zwadder weg dorst vagen, 
Dien ’t lasterzieke rot spoog op oud-Hollands eer ; 

Die Hollands glorie met een’ dubblen gloed deed dagen, 
En schonk ’t Europa's hulde in al haar volheid. weêr. 


Ja, hem klink aller dank, wiens vuist die lavagolven; 
Wier gloed heel deaard verteert, heeft in haar zwaai gestuit: 

Die ’t half verstikt Europe, in asch en smook bedolven, 
Voor zuivrer levenslucht weêr d'ademtogt ontsluit, 


Aan hem dan wijden wij met vreugd deez’ vollen bekert 
Voor Hollands grootsten held stroom’ thans deze eerewijn! 
Hij moog, als Hollands roem , zijn helper en zijn wreker , 
Steeds’t steunpunt van ’s volks rust en van ’s volks heilstaat 


zijn | 


183r. H. H. KLIJN, 


OP HET AFBEELDSEL 
VAN 


FENNA MASTENBROEK, 


Wie kunde en deugd waardeert, aanschouw dit maagd'lijk 
’t Herinnert Mastenbroek ,in ’s levens bloei ontslapen, (beeld! 
Naar ’t ligchaam kariglijk, rijk naar de ziel bedeeld, 
Eenvoudig opgevoed , schaars door fortuin gestreeld , 
Heeft zij zich zelve, op aard , een eigen spheer geschapen. 
Als Neêrlands vrouwenschaar haar schrandre werken leest, 
Dan moog, tot Fenna’s eer, ze in liefde steeds herdenken: 
„Die blijken van haar vlijt, die vruchten van haar geest 
»Zijn offers op ’t altaar der oudermin geweest „” 


En ’t aal aan elk geschrift verhoogde waarde schenken. 


183r. ROBIDÉ var per AA, 
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VERZEN. 


Her BerenB LAND, door W. H. Warnsink, Bz....v 
De zono, doer J.de Breeted read doen eek dp 
De sroru, door Lublink Weddik......... eeb 
De raouwer KNEcuT, door T, J. Kerkhoven... ««.y 
Bis pan poop yv, O*** SERRE enz, ,d, H. Tollens,Cz.v 
%s LANDS wiIs, ’sLANDS EER, door J. v. Walré.. .. ‚» 
Her nep, door J, W. IJntema....ee.seeeavveeep 
DB AmGx ps. door Nu Beets.n sn mia ee eee en 
DiCHTERENLIEFDR , door A. Boxman.......s.... 
De wacHTENDE LIEFDE , d, H‚ A, van Langelaar, Way 
Bis HET KORTEN DER DAGEN» d, A. J, ten Hagen , Jz.» 
Dre moeprnvarven, door Kuyper. see ssese e.v 
De,wenuwe „ door, GC: Loots. „seinde Leds stevens ete oD 
Her vAARWEL, door Mr, Robidé van der Aa... ‚v 
Op HET VERJAARF. VAN DE KONINGIN, door Spandaw.y 
De KROONPRINS, door H. H. Kijne ss nnee wd ei 
Op HrT AFBEELDSEL VAN FENNA MASTENBROEK, door 
Mr. Robidé Van der Aa. seansensatke ee 


PUNTDICHTJES enz. 
AFGELUISTERDE ZAMENSPRAAK , door Kuyper... .y 
De ZOFvROUW EN DE WERKLIEDEN, door R,..,...» 
Porz , door ve rW es. Ng ves olnlenib nnb n Bres sie ANT 
Avausrus 1831 , door R.... Statenlaan Kes eee tn 
De rPAPLEREN EEUW, doot Mers neos ans ee RN 
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